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PaGouas mnporpamma mo aucuuiinHe «WHOCTpaHHBIA — S3BIK» 1O
cnenuanbHocT  38.05.02 TamokeHHOEe €710  HAMpaBIEHHOCTHh  (NMPOGUIIb)
«TamoxkenHnoe pgeno», cocraBieHa MasutoBorr @.JI. B COOTBETCTBUH C
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1. lesiu u 3a1a41 OCBOCHUS IUCHMILIHMHBI
[enp wm3ydeHUs DUCHUIUIMHBI 3aKIIOYAETCSs B OOYYEHHHM MPAKTUYECKOMY
BJIAJICHUIO Pa3rOBOPHO-OBITOBOM PEUbIO U SI3bIKOM CIICIIMAIIBHOCTH JIJIs1 aKTUBHOTO
WCIIOJIb30BaHUS, KaK B MTOBCEIHEBHOM, TaK U B MPO(PECCHOHATBEHOM OOIIEHUH IS
pelieHus 3a/1a4 MEXKJIMYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOT'O B3aUMOICUCTBUS.
3ajaun: - yCBOGHUE TEOPETHMUECKUX 3HAHUN, MPUOOpETEHUE MPaKTUYECKHUX
HABBIKOB CTY/ICHTOB B 00JIACTH BIIaJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM;
- dbopMupoBaHEe  YMEHUU
S3BIKE, UCTIOJB3YS pa3Hble COCOObI 00IIeHUs (YCTHBIE U TUCEMEHHBIE);
- YCBOEHUE TEOPETUYECKHUX
00eCIeuynBaOIIMX KOMMYHHUKAIIAIO 001Iero U MpogeCCHOHAIBHOTO XapakTepa 0e3
UCKaXCHUS CMBICIIA;
- OBJIAJICHUE JIEKCUYECKUM
U Ipo(heCcCHOHANLHOTO XapaKTepa.

oOrero

3HaHUU, rpaMMaTU4ECKUX

MWHHUMYMOM HHOCTPAaHHOTO

2. MecTo IMCHUIUVIMHBI B CTPYKTYype 00pa30BaTe/ibHOM MPOrpaMMbl
HuctunnuHa «WHOCTpaHHBIA $3BIK» OTHOCHUTCS K O0S3aTeNbHOM YacTH,

bioka

o0pa3oBaTeNbHON  MpOrpaMMbl  —
TamoskeHHOEe JeJ10, HanmpaBJIeHHOCTH (Tipoduiib) « TamMmokeHHast TOTUCTUKAY.

IIporpaMMabl CIICOUAJIUTCTAa

CBOOOJHO 0OWIaTbCs Ha  MHOCTPAHHOM

OCHOB,

SA3bIKA

1 «ductumumasl  (MOOYJNHM)»  OCHOBHOM  MpOoQecCHOHATBbHOMN
38.05.02

Jucuunnuna odecrieynBaet GOPMUPOBAHNUE CIAEAYIOIIMX KOMITETCHIIUN:

Kon n JIMCUUIIIIMHBL, MOAYJIH, [Tepuonsr hopmupoBanus komrnereHmu | Mecrto B
HalUMEHOB | MPaKTUKH, 00eCIeunBarone B nipouecce ocsoeHust OITOII bopmupo
aHue (dbopMupOBaHNE KOMIIETEHIINH BaHUU
KOMIIETEH KOMIIETEH
07071 017071
1 2 3 4 5
Kypc | Kypc | Kypc | Kypc | Kype(
(cem.) | (cem) | (cem) | (cem) | cem)
YK-4 JlenoBple KOMMYHHMKAUU cen Vayuaem
ast
YK-4 Pycckuit 361k 1 1€10BOE 7 cem N3yuvaem
oO1ieHue ast
YK-4 OCHOBBI TOKYMEHTO0OOpOTa 3 cem N3yuaem
B TAMOYKEHHBIX OpPraHax ast
YK-4 ToBapHast HOMEHKIaTypa
BHCHII:-IQE)KOHOMI/I‘—ICCK(})]IEI 3,4 Msyacm
ceM ast
JESTEIIbHOCTH
YK-4 VYyeOHast mpakTHKa, MPaKTUKa
IO MTOJIYYE€HHUIO TEPBUYHBIX Tocnesy
HaBBIKOB HayqHO- 6 cem fomast
MCCJIEIOBATEIBCKOM U
MIPOEKTHOM eI TETbHOCTH
YK-4 IIpousBoacTBeHHAs 8 cent [Tocneny
MPAKTHKA, MPAKTHKA 110 ro1as




MIOJTYYCHUIO
po(hecCHOHATBLHBIX YMEHUH
Y OIbITA OPraHU3AIIMOHHO-
YIIPABJIEHYECKOU
JIeSITeIIbHOCTH

YK-4

VY4ueOHas MpaKkTHKa,
O3HAKOMHTEIIbHAS

4 cem

Hzyuaem
ast

YK-4

IIpousBoacTBEHHAsA
IPaKTUKA, PEAJUITIOMHAs

10
ceM

[Tocneny
foras

IPAKTHKA

3. [lepevyeHb MJIAHMPYEMBbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHs 10 JUCHHUILIMHE
N3yyeHne NUCUMIUIMHBI HANpaBJIE€HO Ha (POPMHUPOBAHUE Yy OOYYAIOIIMXCA
YHUBEPCAIbHBIX KOMITETEHUIHUN.

DopmupyeMbIe KOMIETEHIIMU
(Kol 1 HAUMEHOBaHUE

HNuaukaTopbl JOCTUKEHUS KOMITETCHIIUI

KOMITCTCHIINH )
YK-4 - Cnocob6en npumensath | YK-4.1 CnocobGeH HCIIB30BaTh CHCTEMY HOPM PYCCKOTO
COBPEMECHHEIC JUTEPATypHOTO S3bIKA M HOPMaMH HHOCTPAHHOTO(BIX)
KOMMYHHUKATHBHbBIE A3bIKA(0OB); CIMOCOOEH JIOTMYECKH U I'PaMMaTH4YE€CKH BEPHO

TEXHOJIOTHH, B TOM YHUCJIC Ha
WHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKE(ax),
JUTS aKaJIEMHUYIECKOTO U
npodeccuoHaIbHOTO
B3aUMOJICVCTBHUS

CTPOUTh KOMMYHHUKAIMIO, HCHOJb3ysl BepOajbHbBIE U
HeBepOaIbHbIE CPE/ICTBA B3aUMOCHCTBUS

3HaTh:  OCHOBHBIE  (DOHETHYECKHE, JICKCHUECKHUE U
rpaMMaTHYECKHE SABJICHUS HW3y4aeMOIr0 HMHOCTPAHHOIO
A3bIKa, IO3BOJISIOIIME HCIONB30BaTh €ro Kak CpeicTBO
JMYHOCTHOH M MPO(hecCHOHATbHOW KOMMYHHKAIIUH;

YMeTh: MOHMMAaTh U UCIHOJB30BaTh A3BIKOBOM MaTepuai B
YCTHBIX U NHMCbMEHHBIX BHJAX PEUEBOM JEATEIBHOCTH Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE;

Brnaners: u3ydyaeMblM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B IIENIIX €O
MIPAKTUYECKOTO HCIIOJIb30BAHUS B NPOPECCUOHATBHON H
HAYYHOH esATeTbHOCTH JUIs NOTy4YeHUs: HHPOPMALIUH U3
3apyOeKHBIX UCTOYHUKOB, apT'yMEHTHUPOBAHHOE U3JI0KEHUE
COOCTBEHHOM TOYKH 3PEHUS;

YK-4.2 CnocoGeH cBOOOAHO BOCIIPHHUMATb, aHATU3UPYTh U
KPUTUYECKH  OIIEHMBAaTh  YCTHYHO M  INHCbMEHHYIO
obmenpodeccCuoHaAIbHYI0 HMH(POPMAIIMI0 HAa PYCCKOM U
MHOCTPAaHHOM(BIX) fA3bIKe(ax), JEMOHCTPUPOBATH HAaBBIKU
nepeBojia ¢ HHOCTPAHHOTO(bIX) Ha TOCYJAapCTBEHHBIN S3bIK,
a TaKk)Ke ¢ TOCYJapCTBEHHOT'O Ha MHOCTPAaHHBIN(bIE) S3bIK(H)
3HaTh: Hanbosee ymoTpeOUTEIbHYIO JIEKCHKY OOIIEro sI3bIKa
u 0a30ByI0 TEPMHMHOJIOTHIO CBOEH MpodhecCHOHATBbHON
00J1aCTH € TENBI0 TPUMEHEHHS B IPAKTUIECKOM TTEPEBOIC.
YMeTb: HCIONb30BaTh Ha MpakTHKE MPHOOpETEHHbIE
yueOHbIE YMEHHUs, B TOM YHCIE ONpEACICHHBIC MPHEMBI
YMCTBEHHOT'O TpY/la MPH MEePEBOE TEKCTOB.

BraneTs: HaBBIKAaMH MTPAKTHYECKOTO TIEPEBOJIA TEKCTOB.




VYK-4.3 CnocobeH  wucnonp3oBaTh  WH()OpPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIC TEXHOJIOTHH npu MIOUCKE
HeoOxoauMmoi  uMH(popmManuu B mpolecce  pelieHus
CTaH/JAPTHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX 3aJa4 I JTOCTHXKEHUS
npodeccHoHaNbHBIX  IeJIed Ha  TOCYyIapCTBEHHOM U
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKaX

3HaTh: MpaBWIa U NPUEMbI BEIECHUS ACIOBOW MUCHMEHHOU
KOMMYHHKAIIMH, a TAaK)Ke IPaBUJIa COCTABJICHUS JEJIOBBIX
MUCHbMEHHBIX COOOIIEHUH, CIOCOOCTBYIOLITUX
OCYILIECTBIICHHIO JICJIOBOW KOMMYHHKAIIHH.

YMeTh: uIeHTU(GUIUPOBATh COLUOKYJIBTYPHBIE pa3ivuus
IpY HAIMCAaHUM MMUCEM HAa MHOCTPAHHOM S3BIKE IS JIpy3eit
Y TIapTHEPOB B CTpaHax M3y4aeMoro (bIX) si3bIKa (OB).
Bnagers:  HaBBIKAMH ~ BEIEHUS  pPasNUYHBIX  (hopM
MUCHbMEHHBIX JIEJIOBBIX KOMMYHHKAIUH.

4. O0beM JMCHUILIMHBI M BUAbI Y4eOHOH padoThI

OO0beM UCUMILTMHBI U BHIbI YYEOHOU pabOThl B aKaJEMUYECKUX Yacax C
BBIJICJICHNEM 00BbEMa KOHTAKTHOW pabOThl 00ydYarolmuxcsli ¢ MpernojiaBareyieM U

CaMOCTOATENbHON pabOThl 00yYaroIUXCst

ounasn hopma odyuenus

aK.4acoB
ITo cemecTpam
Bun yueOnol nesitenbHOCTH 1 2 3 4
Becero |cem |cem |cem |cem
1. KonrakTHast paboTa 00yJaronmxcs ¢ 182 345 | 345 (485 (64,5
MPETo1aBaTeIIeM:
AyIUTOPHBIE 3aHATHSI, YACOB BCETO, B TOM YHCIIE: 180 34 | 34 |48 |64
* 3aHATHUS JICKIIMOHHOTO THTIA HE MIPEIYCMOTPEHBI
* 3aHATHSI CEMHHAPCKOTO THIIA:
MPAKTUYECKHE 3aHATHS 180 ’ 34 ‘ 34 ‘ 48 ‘ 64
mabopaTopHbIEC 3aHATHS HE MIPEIYCMOTPEHBI
B TOM YHCJIE 3aHATHS B UHTEPAKTUBHBIX (hopmax 16 4 4 4 4
KOHTaVKTHLIe 9achl HA aTTECTALMIO B TIEPUO/] SK3aMEHAITHOHHBIX 5 05 |05 |05 |05
ceccuit
2. CamocTosiTenbHas paboTa CTYJCHTOB, BCETO 142 375 |375]235 |43,5
* KypcoBast paboTa (IIpOeKT) HE IpeyCcMOTpeHa
* 11p. (POPMBI CAMOCTOSITENBHOM PabOTHI: 142 37,5 |37,5(235|435
— Cobecedosanue 40 10 10 | 10 | 10
— Bueayoumophoe umenue 40 10 10 | 10 | 10
- Hcnonv3zosanue pecypcos Hnmepnuem 62 17,5 |175]| 35 | 23,5




3.1IpomexxyTOUHas aTTECTaLIMS:
3ayeT + + + -
PK3aMEH 36 - - - 36
NTOI'O: JacoB 360 72 72 | 72 | 144
OO01mas Tpya0eMKOCTh 3ad4. e/I. 10 2 2 2 4
3aounasn opma odyuenusn
aK.4acoB
ITo xypcam
Bun yueOHol gesitenbHOCTH 1 2 3 4
Bcero |cem |cem |cem |cem
1. KonrakTHas pabota 00y4aromuxcs ¢ 35 8 8 |85 [105
[peroaBaTeieM:
AyIMTOPHBIE 3aHATHS, Y4COB BCETO, B TOM YHCIIE: 34 8 8 8 10
* 3aHATHUS JCKIIMOHHOI'O THIIA HE MPEyCMOTPECHBI
* 3aHATHSI CEMHUHAPCKOTO THIIA:
[PAKTUYCCKHUE 3aHITHS 34 ’ 8 ’ 8 ‘ 8 | 10
1abopaTOpHbIC 3aHATHS HE MPEyCMOTPECHBI
B TOM YKCJIC 3aHATHUS B UHTEPAKTUBHBIX (popmax 8 4 2 2
KOHTa:’KTHI)IC Yachl HA aTTECTALIMIO B TICPUO/] SK3aMEHAI[HOHHBIX 1 05 |05
CeCCHi
2. CamocTosiTenpHas paboTa CTYJEHTOB, BCETO 307 24 60 | 955 [127,5
* KypcoBasi paboTa (TIpOoeKT) HE TPeSyCMOTpEHa
* Ip. GOPMBI CAMOCTOSTENBLHON PabOTHI: 307 24 60 | 95,5 |127,5
— Cobecedosanue 98 8 20 | 30 40
— Bueayoumopnoe umenue 98 8 20 | 30 40
- Ucnonvzosanue pecypcos Humepnem 111 8 20 | 35,5 | 47,5
3.IIpomMexyTouHasi aTTECTAIUSA:
3ayeT 4 4 4 -
PK3aMEH 18 - - - 6
NTOI'O: JacoB 360 36 72 | 108 | 144
OO01mas TpyA0eMKOCTh 3ad. ejl. 10 1 2 3 4

5. Conep:xanne TUCHMILUIMHBI, CTPYKTYPHMPOBAHHOE MO TeMaM (pa3gejaM) ¢
yYKa3aHMeM KOJIM4YeCTBAa AaKaJAeMUYeCKHUX YaCOB U BUA0OB YUeOHBIX 3aHATHI

5.1. Coaepxanune TUCUMILIUHBI (MOYJIs1)

Pazoen 1. Coyuanvno-ovimosasn cghepa KommyHukauuu




1 cemecTp

Tema 1. O cede (About myself). Moii padounii 1eHb 1 MOH BBIXOJTHbIE
(My working day and days off).

Tema (Topic): «i cryaent («I’'m a student»). Tema (Topic): «Most cembs»
(«My family») Tema (Topic): «Moit pabounii nenp» («My working day»)

I'pammatuka (Grammar): KoppektupoBka (pOHETHKY U TIpaBUiIa YTCHUSI.

Tema 2. Mou minanbl Ha Oyaymee (My plans for future). Kapbepubrii
poctr u  goxHocTH  («Career building and staff  positions»).
CoBepuieHcTBOBaHHe HABBIKOB (Promoting skills).

Tema (Topic) «Mou mnansl Ha Oynymee» («My plans for futurey).

I'pammatuka (Grammar): Aprukiau: a (an), the. I'pammatuka (Grammar):
EnuncrtBeHHoe, MHOXXeCTBeHHOe uyucio. ['pammartuka (Grammar): JluuHeie u
MPUTSHKATCIIbHBIE MECTOMMEHHUS, YUCITUTETbHBIC.

Tema (Topic) «KaprsepHsiid poct u nomkHoctu» («Career building and staff
positionsy»). CoBepiiieHCTBOBaHME HaBBIKOB (Promoting skills).

I'pammartuka (Grammar): CTpyKTypa MpOCTOTO MPEJIOKEHHUS TJIAaroJibl: to
be, to have. I'pammaruka (Grammar): CyllecTBUTEIIbHOE - YacTh peyH,
0003Havaromas MpeaMeTHl.

Tema 3. Moii wunctutyTr (My Institute) Poccmiickuii yHHBepcuTeT
Koonepamun (Russian Cooperative University). Tema (Topic): «Ka3aHckwii
koornepaTuBHbIM HHCTHTYT» («The Kazan Cooperative Institute»). I'pammaruka
(Grammar): Twumbel  BompocoB: 0O0INME, CHENUAIbHBIC, AaJbTCPHATHUBHBIC U
pasaemurensabie. Tema (Topic) «Poccwiickuii  YHUBEPCHUTET — KOOIICPALIUNY
(«Russian Cooperative University»). I'pammaruka (Grammar): Hacrosipie BpemeHa
akTuBHOTO 3ajora (1).

Tema 4. Yro takoe WorldSkills? (What is WorldSkills?). Hcropus
Bo3HUKHOBeHus ABmkennsi WorldSkills (History of WorldSKkills).

Tema (Topic): «Yro Takoe WorldSkillsy («What is WorldSkillsy).
['pammaruka (Grammar): BonpocutenbHbie cioBa: what, who.

Tema (Topic): «Mctopus BosauknoBenust apmxeruss WorldSkills» («History
of WorldSkills»). I'pammaruka (Grammar): Hacrosmue BpemMeHa aKTHBHOTO
3aiora (2).

2 cemecTp

Tema S. Poccuiickasa Pepepanus. MockBa — crooumua Poccuu.
Jocronpumeuareannoctu ropoaa. (The Russian Federation, Moscow is the
capital of Russia, The sightseeing of the city).

Tema (Topic) «Poccuiickas ®enepanus» («The Russian Federationy).
I'pammaruka (Grammar): HenpasunbHble W nipaBuiibHbIe riaaroisl Tema (Topic)

8



«MockBa — croyina Harreld ctpanbly. («Moscow — the capital of our country»)
I'pammatuka (Grammar): Iporeaiirie BpeMeHa akTHBHOTO 3aora. (1)

Tema 6. Tarapcran (Tatarstan). Kazann (Kazan). Moii poanoii ropoa (My
native city).

Tema (Topic) «Tarapcran» («Tatarstan»). I'pammatuka (Grammar):
[Ipennoru mecta u HanpaBienus. Tema (Topic) «Kazanp» («Kazany). I'pammarrka
(Grammar): MecToumeHnust some, any, no.

Tema 7. Benuxoopuranus (Great Britain). Jlongon (London). Kak
npoxoasat copeBHoBaHusi \WorldSkills B Beauxoopuranuu? (What are
WorldSkills UK Competitions?)

Tema (Topic) «BenukoOputanus» («Great Britainy). Tema (Topic)
«Tpaguuu BenukoOputanum» («British traditions and customsy). ['pammaruka
(Grammar): Crenienn cpaBHeHHUs mpuiaratenbHbiXx. Tema (Topic): «JloHmoH» («
Londony). I'pammatuka (Grammar): be3nnaHbe IpeToKeHISI

Tema 8. UHocTpaHHbIe SI3bIKN B KH3HH COBPEMEHHOT0 YesioBeka (Foreign
languages in the life of modern man) AmnrsioroBopsimiue ctpanbi: CIIA,
Kanaga, Ascrpaiusi (English-speaking countries: the USA, Canada,
Australia)

Tema (Topic): MHOCTpaHHBIC S3BIKM B JKH3HH COBPEMCHHOTO 4YeJOBEKa
(Foreign languages in the life of a modern man) I'pammatuka (Grammar): ITapubie
COI03BI aS ...as, Not so ...as. Tema (Topic): Auriorosopsimue crpanbl: CIIA,
Kanana, Ascrpanus (English-speaking countries: the USA, Canada, Australia).

Pazoen 2. Ilpogheccuonanvnan chepa kommynukayuu

3 cemecTp

Tema 9. What is Customs? At the Customs House

Tekctor: «Uto Ttakoe Tamoxua?» (What is Customs?), «Ha Tamoxxue» (At
the Customs House)

I'pammaruka (Grammar): Ilpomenmme BpeMeHa akTHBHOTO 3aj10Ta.

Oo6opor there is, there are.

Tema 10. Ucropus Tamo:xennoro aeia (The History of Customs)

Texctor: «Mcropus Tamoxxennoro aena B Poccun» (The History of Customs
in Russia), «Mcropust Tamokennoi ciyx0sr B CIIIA» (The history of the U.S.
Customs  Service), «Mcropusi TamoxkeHHOH ciayx0bl B  CoeaMHEHHOM
Kopounescte» (The history of the UK Customs Service).

AynupoBanue: «Going through the Customsy.

I'pammaruka (Grammar): CormacoBanue BpEMEH B TJIaBHOM M IPUIaTOYHOM
IpEII0KEHHSIX.



Tema 11. denepanbHasi TamoxkeHHasi cay:xk0a Poccum (The Russian
Federal Customs Service)

Texctol: «Pynkiun denepanbHoit TaMOXKeHHON cay)0b» (Functions of the
Federal Customs Service), «Teppuropuanbhas crpykrypa DenepanbHoii
TaMokeHHOM cy»)0bD» (The territorial structure of the Federal Customs Service)

I'pammatuka (Grammar): ®yskiuu raarona "do". ®dyHKOMKM TIIarojos
"should, would".

[TpesenTamums: "FCS in Russia"

CucreMatu3aiys 1 KOHTPOJIb IEKCUYECKOr0 MaTepuaia. Y CTHBIN onpoc.

Tema 12. IIpodeccuonannuas 3Tuka Tamo:xkennuka (Professional Ethics
of Customs Officer)
Texctol: «OcHOBHBIE TpeOOBaHUS K CIICIUAIUCTAM TAMOXKCHHBIX OPTaHOB)

(Basic requirements to specialists of customs). «OcHOBHbIE KaTETOPHUH STHKI
(Basic categories of ethics) 'pammaruka (Grammar): I'epynauii. The Gerund.

Hanwucanue scce Ha aHriuiickoM si3bike Ha Temy "Features of Professional
Ethics of Customs Officers".
4 cemecTp

Tema 13. [lekjapupoBaHMe TOBApOB W TPAHCIOPTHBLIX CPEACTB
(Declaration of goods and vehicles)

Tekctol: «Tamoxennas neknapanus» (Customs Declaration), «Haxnagras
(Commercial Invoice).

3anonHenne OyankoB jAekiaparuii (Customs Declarations) m HakmaaHbIX
(Commercial Invoices) Ha aHTTTHICKOM SI3BIKE.

I'pammatuka (Grammar): Bpemena crpagarebHOro 3aiora

Tema 14. Tamoxus. Tamo:kennnie opranbl (The Customs, Customs
Bodies)

Tekctel: «The Customs», «Customs Bodiesy, «Customs Reformsy,
«Customs Clearingy.

I'pammatuka  (Grammar):  MogaipHble  mIaroibl.  BompocurtenbHble
NpEJIOKEHHS ¢ MOAATbHBIME TiaroiaMu. OyHKIMH MecTonMerus "it".

Aymuposanue: «Passing through Airport Security».

Tema 15. Tamo:kennbIii kKonTpoab (Customs Control)

Tekct: «TamoskeHHbI KOHTpOBY (Customs Control).

CucremaTnzanysi U1 KOHTPOJIb JIEKCMYECKOTO MaTepuala. Y CTHBIN OIpoc.
I'pammaruka (Grammar): ®ynkiun mectoumenwii "what, which".

AynupoBanue: «Losing a passport while travellingy.

Tema 16. Tamo:kennoe npaso (Customs Laws)
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Tekctol: «TamoxenHoe nipaBo» (Customs Laws)

CI/ICTCMaTI/ISaIII/IH N KOHTPOJb JICKCHYCCKOIO Marcpuala.

I'pammaTtuka (Grammar): Complex Object
IIpe3entanun «At the customsy.

5.2. Pa3aenbl, TeMbl JUCHUIIIMHBI M BUbI 3aHATHI
Ounas gpopma 0dyuenusn

YCTHBI  Ompoc.

Buner 3ausaTuii, BKIIFo9as
CaMOCTOSITENILHYIO PadoTy
HauMeHOBaHuME pa3ziea, TEMbI AUCIUILINHEL CTYACHTOB =
Ne  |(momyis) (B aK.4yacax) S
/T E
T o <
=5 £ E e B 5| & e =
S5E9 532 223¢ 8 |E8%
=9 8880 K o
Pazoen 1. Coyuanvno-ovimosasn chepa KomMmyHukayuu
1 cemecmp

1. Tema 1. O cebe (About myself). Moii 8 9 17
paboumii neHp u Mou BbIXxoaHbIE (My working
day and days off).

2. Tema 2. Mou muanbsl Ha Oynyumiee (MY 8 9 17
plans for future). KapeepHbiii poct u
nomkHoctn  («Career  building and  staff
positions»). CoBepIIEHCTBOBaHHE HAaBHIKOB
(Promoting skills).

3. [Tema 3 Moit urcruryt (My Institute) 9 9 18 2
Poccuiicknii yausepeurer Kooneparmu
(Russian Cooperative University).

4. Uro Takoe WorldSkills? (What is 9 10,5 19, 2
'WorldSkills?). ctopusi BOBHUKHOBEHHS IBHKEHUS] 5
'WorldSkills (History of WorldSkills).

2 cemecmp

5. Tema 5. Poccuiickas @eneparys. Mocksa 8 9 17
— cromuna Poccun. JlocrompumedarensHOCTH
ropona. (The Russian Federation, Moscow is the
capital of Russia, The sightseeing of the city).

6. Tema 6. Tarapcran (Tatarstan). Kazanp 8 9 17
(Kazan). Moit poxsoii ropon (My native city).
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7. Tema 7. BemukoOpurtanus (Great 9 9 18
Britain). Jlommon (London). Kak mpoxozast
COPEBHOBAHMS WorldSkills B
Benukoopuranuu? (What are WorldSkills UK
Competitions?)

8. Tema 8. MHOCTpaHHBIC S3BIKM B KH3HU 9 10,5 19,
coBpemeHnHoro uenoBeka (Foreign languages in 5
the life of modern man) Amnriorosopsiime
crpanbl: CIIIA, Kanana, Acrpanus (English-
speaking countries: the USA, Canada,

Australia)
Pazoen 2. Ilpogpeccuonanvnan cghepa kommynukayuu
3 cemecTp

9. D.Yro Takoe Tamoxus? (What is Customs?) Ha 12 6 18
ramoxue (At the Customs House)

10. Tema 10. Mctopusi TaMOKEHHOTO Jeia 12 6 18
(The History of Customs)

11. Tema 11. ®enepanbHas TaMOXKEHHas 12 6 18
cayx6a Poccun (The Russian Federal Customs
Service)

12. Tema 12. IIpodeccuonanbhas >THKA 12 55 17,
ramokeHHuka (Professional Ethics of Customs 5
Officer)

4 cemecmp

13. Tema 13. [lexnapupoBaHue TOBapoB U 16 11 27
tpancriopTHeIX cpeact (Declaration of goods
and vehicles)

14. Tema 14. Tamoxusi. TamMoXeHHBIE 16 11 27
oprausl (The Customs, Customs Bodies)

15. Tamoxennsiit  koHTponb  (Customs 16 11 27
Control)

16 Tema 16. Tamoxennoe npaso (Customs
Laws) 16 10,5 |26,

5
[TonroroBka K sK3aMeHY 36
KOHTaKTHBIEC Yachkl HA ATTECTALUIO B TIEPHO]T 2

DK3aMEHAIIMOHHBIX CECCUU
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| [Hroro | | 180 142 [360]16 |

3aounasa opma obyuenus

Bunpl 3ausaTuii, BKIIrodast
CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy
HanmMeHoBaHue pasjiesna, TeMbI JUCIHATUIAHBI CTYyACHTOB .
Ne  (momyist) (B ak.4acax) S
/1 g
T o <
R = Q o & <
E g E ; % E S % ﬁ o % q
=2 d 5 5o € E 9 &5 =
S59 225 28g 8 | E§
=9 88¢8l0 K ea) n
Pazoen 1. Coyuanvno-ovimosasn chepa KoMmyHuKkayuu
1 cemecmp
1. Tema 1. O cebe (About myself). Moii 2 6 8
pabounii neHb U Mou BbIXonmHBIE (My working
day and days off).
2. Tema 2. Mou mansl Ha Oyaymee (MY, 2 6 8
plans for future). Kapbepubiii poct W
nomwkaoctn  («Career  building and  staff
positions»). CoOBEpIICHCTBOBAHWE HABHIKOB
(Promoting skills).
3. [Tema 3 Moit urcrutyt (My Institute) 2 6 8 2
Poccuiickuil ynusepcurer Kooneparm
(Russian Cooperative University).
4. Uro Takoe WorldSkills? (What i 2 6 8 2
'WorldSkills?). Uctopusi BOBHUKHOBEHHS IBHKEHUS]
'WorldSkills (History of WorldSkills).

2 cemecmp

5. Tema 5. Poccuiickas @eneparus. Mocksa 2 15 17
— cromuna Poccun. JlocrompumedarensHOCTH
ropona. (The Russian Federation, Moscow is the
capital of Russia, The sightseeing of the city).

6. Tema 6. Tarapcran (Tatarstan). Kazanp 2 15 17
(Kazan). Moii poanoii ropox (My native city).

7. Tema 7. BenuxkoOpurtanus (Great 2 15 17
Britain). Jlommon (London). Kak mpoxomsT
COPEBHOBAHMS WorldSkills B

Benukoopurtanuu? (What are WorldSkills UK
13




Competitions?)

8. Tema 8. MHOCTpaHHBIC S3BIKM B KH3HU 2 15 17
coBpemeHnHoro uenoBeka (Foreign languages in
the life of modern man) Amnriorosopsiime
crpanbl: CIIIA, Kanana, Acrpanus (English-
speaking countries: the USA, Canada,
Australia)

Pazoen 2. Ilpogpeccuonanvnan cghepa kommynukayuu
3 cemecTp

9. Tema 9. Urto Takoe Tamosxus? (What is 2 22 24
Customs?) Ha Tamosxue (At the Customs
House)

10. Tema 10. Uctopusi TaMOXE€HHOTO €] 2 22 24
(The History of Customs)

11. Tema 11. ®enepanbHas TaMOXKEHHas 2 22 24
cayx6a Poccun (The Russian Federal Customs
Service)

12. Tema 12. IlpodeccuoHanbHas 3THKA 2 245 26,5
ramokeHHuka (Professional Ethics of Customs
Officer)

4 cemecmp

13. Tema 13. [lexnapupoBaHHe TOBapoOB U 2 32 34
tpancriopTHeIX cpeactB (Declaration of goods
and vehicles)

14. Tema 14. TamoxHsi. TamMoXeHHBIE 2 32 34
opransl (The Customs, Customs Bodies)

15. Tema 15. TaMmoxeHHBIH KOHTPOIIH) 3 32 34
(Customs Control)

16 Tema 16. Tamoxennoe npaso (Customs 3
Laws) 31,5 (34,5
[ToaroroBka K 3a4€Ty,’K3aMEHY 4 4 4
KOHTaKTHBIEC Yachkl HA ATTECTAUIO B TIEPHO]T 1
HK3aMEHAIIMOHHBIX CECCUi
Hroro 34 307 360
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6. JIabopaTopHbIe 3aHATHS
JlabGopaTopHbIe 3aHSATHS HE TPETYCMOTPEHBI.

7. IlpakTHYecKHue 3aHATUS

ouHasn hopma odyuenusn

HanmenoBanue
Ne |pasmena, TeMsl . TpynoeMKoCTb
/n IacTm e TemaTuka MPaKTUYECKUX 3aHATHI (ax. wac.)
(MOmIyIIsT)
1. |Pazoen 1. Tema 1. O cebe (About myself). Moii pabouwnii neHb U 8
CoyuansHo- Mow BbIxoHbIe (My working day and days ofY).
ovimosasn cghepa
KOMMYHUKayui Tema 2. Mou mnanbl Ha Oyaymee (My plans for 8
future). Kapnepusiii poct u nomkHoctu («Career building and
staff positions»). CoBepiieHcTBOBaHHE HaBBIKOB (Promoting
skills).
Tema 3 Moit uacturyt (My Institute) Poccuiickuii 9
yauBepcuteT Kooneparmu (Russian Cooperative
University).
Uro Takoe WorldSkills? (What is WorldSkills?). Mcropus 9
Bo3HHKHOBeHUsI 1BIbKeHns WorldSkills (History of WorldSkills).
Tema 5. Poccuiickas ®Denepanys. MockBa — CTOIMIA] 8
Poccun.  JloctonpumedarensHoctu  ropoga. (The Russian
Federation, Moscow is the capital of Russia, The sightseeing off
the city).
Tema 6. Tarapcran (Tatarstan). Kasanp (Kazan). Moii 8
poanoii ropos (My native city).
Tema 7. BemukoOputanus (Great Britain). Jlonmon 9
(London). Kak mpoxomst copeBroBanus WorldSkills g
Benukoopurtanuu? (What are WorldSkills UK Competitions?)
Tema 8. MHOCTpaHHBIE S3bIKM B JKU3HU COBPEMEHHOIO) 9
yenoBeka (Foreign languages in the life of modern man)
Anrnorosopsiiue  crpanbl:  CHIA, Kanana, ABscrpanus
(English-speaking countries: the USA, Canada, Australia)
2. |Paszoen 2. Tema 9. Uto Takoe Tamoxkus? (What is Customs?) Ha 12
IIpogpeccuonan ramoxue (At the Customs House)
bHasA chepa
KOMMYHUKayuu -
Tema 10. Mcropust TamoxenHoro jena (The History of 12
Customs)
Tema 11. ®enepanbHas TamokeHHas ciayxOa Poccun 12
(The Russian Federal Customs Service)
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Tema 12. IIpodeccuonanpHasi 3THKa TaMOXKEHHUKA
(Professional Ethics of Customs Officer)

12

Tema 13. JlexsnapupoBaHue TOBapOB U TPaHCHOPTHBIX| 16
cpencts (Declaration of goods and vehicles)
Tema 14. Tamoxnsa. Tamoxennsie opranbl (The 16
Customs, Customs Bodies)
Tema 15. Tamoxennsiit koaTpoJs (Customs Control) 16
Tema 16. TamoxenHoe mpaso (Customs Laws) 16
Htoro 180
3aounasn opma odyuenusn
HanmenoBanue
No |pasnmena, TeMBbI . Tpy10eMKOCTh
1/ IactmmET TemaTuka MPaKTHYECKUX 3aHSATHI (ax. wac.)
(MOyIIsT)
1. |Pazoen 1. Tema 1. O cebe (About myself). Moit pabounii 1eHb U 2
Coyuanvno- Mou BeIxonHble (My working day and days off).
ovimosasn cghepa
KOMMYHUKayui Tema 2. Mou mnanbl Ha Oyaymee (My plans for 2
future). Kapseprsiit poct u gomxuaoctu («Career building and
staff positions»). CoBepiieHcTBOBaHHE HaBBIKOB (Promoting
skills).
Tema 3 Moii urcturyt (My Institute) Poccuiickuii 2
yauBepcutet Koomneparmu (Russian Cooperative
University).
UYro Takoe WorldSkills? (What is WorldSkills?). Mcropus 2
Bo3HHMKHOBeHUsI 1BIkeHus WorldSkills (History of WorldSkills).
Tema 5. Poccuiickas ®denepauys. MockBa — CTOIMIA 2
Poccun. JlocronpumeuarensHoct  ropoza. (The Russian
Federation, Moscow is the capital of Russia, The sightseeing ofi
the city).
Tema 6. Tarapcran (Tatarstan). Kazanp (Kazan). Moi 2
poxHoit ropox (My native city).
Tema 7. BemukoOpuranus (Great Britain). Jlonmow| 2
(London). Kakx mnpoxoxmsar copeBnoBanus WorldSkills B
Benmukoopurtanuu? (What are WorldSkills UK Competitions?)
Tema 8. MHOCTpaHHBIE S3BIKU B KHU3HU COBPEMEHHOI'O 2

uenoBeka (Foreign languages in the life of modern man)

16




Anrnoropopsiiue crpansl:  CIIA, Kanaga, ABcrpanus
(English-speaking countries: the USA, Canada, Australia)

2. |Paszoen 2. Tema 9. Uto Takoe Tamoxus? (What is Customs?) Ha 2
IIpogpeccuonan ramoxue (At the Customs House)
bHasa chepa
KOMMYHUKayuu _
Tema 10. Hcropus tamoxennoro nena (The History off 2
Customs)
Tema 11. Denepanbhas TamokeHHas ciyx06a Poccuy] 2

(The Russian Federal Customs Service)

Tema 12. IlpodeccuoHanbHas 3THKa TaMOKEHHUKA 2
(Professional Ethics of Customs Officer)

Tema 13. JlexknapupoBaHre TOBapOB M TPAHCIOPTHBIX 2
cpencts (Declaration of goods and vehicles)

Tema 14. Tamoxns. TamoxeHHwsie opranbl (The 2
Customs, Customs Bodies)

Tema 15. Tamoxxennsiit koutposs (Customs Control) 3
Tema 16. TamoxenHoe npaso (Customs Laws) 3
Nroro 34

8. TemaTuka KypcoBbIX padoT (IPOEKTOB)
KypcoBsie npoekTsl (paboThl) HE IPEAYCMOTPEHBI.

9. CamocrosiTe/ibHasi padoTa CTy/eHTA

OcHOBHasi 1Eelb CAMOCTOSITEIBHOM pabOThl CTyA€HTa TMpPU H3YYECHHUH
JUCIMIUIMHBL THOCTpaHHBIN S3bIK — 3aKPENUTh 3HaHUSA, CPOPMUPOBATH HABBIKH B
COOTBETCTBUM C TPeOOBaHMSIMH, ONPEEICHHBIMU B XOJI€ 3aHITUH CEMHHAPCKOTO
TUIIA.

CamocTosTenbHast paboTa 00y4aroIIUXCsl BBIMOIHIETCS 10 3aJJaHUI0 U MPU
METOJMYECKOM PYKOBOJCTBE IpernojaBaTesisi, HO 0e3 ero HemocpeICTBEHHOTO
yuactusi. CamocTosaTenabHas paboTa Moapa3iessieTcsl Ha CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy
Ha ayJAMTOPHBIX 3aHATUSAX W HAa BHEAYIUTOPHYIO CaMOCTOATEIbHYIO pPaloTy.
CamocTtosiTenbHast ~ pabora  oOydarolUMXcsl  BKJIIOYAeT  KaKk  IMOJIHOCTBHIO
CaMOCTOATENbHOE OCBOCHHME OTIENbHBIX TeM (pa3fesioB) IUCUUIUIMHBI, TaK U
npopaboTKy Tem (pa3iesioB), OCBaWBA€MbIX BO BpeMs ayAMTOpPHOU paboThl. Bo
BpeMSI CaMOCTOSITEIbHON paboThl O0O0ydYaromiuecss YWTal0T M KOHCIEKTHUPYIOT
yueOHYl0, Hay4Hyl0 W CIOPaBOYHYIO JIUTEpaTypy, BBITIOJNHSAIOT —3a/IaHus,

17



HanpaBJICHHbIE HA 3aKpeIUIeHHE 3HaHWM MU OTpabOTKYy yMEHUN M HAaBBIKOB,
TOTOBSTCS K TEKYIIEMY U IPOMEXKYTOYHOMY KOHTPOJIIO MO TUCLUIUINHE.
Opranuzanus CaMOCTOSITENIbHOU paboThI oOyyJarouuxcs

perilaMeHTUpPYEeTCS  HOPMATHUBHBIMU  JTOKYMEHTaMH, Y4eOHO-METOIUYECKOM
JUTEPATYPON U IIEKTPOHHBIMU 00pPa30BATENBLHBIMU PECYpPCaMU.

Pazoen 1. Coyuanvno-ovimosasn cghepa Kommynukauyuu

1 cemecTp

Tema 1. O cede (About myself). Moii padounii 1eHb 1 MOH BBIXOJTHbIE
(My working day and days off).
Tema (Topic): «S crygent» («I’m a student»). Tema (Topic): «Most ceMbs»
(«My family») Tema (Topic): «Moii pabouuit neus» («My working day»)
I'pammaruka (Grammar): KoppektupoBka ()OHETUKH U MpaBUIIa YTCHUS.
W3ydyeHre HOBBIX JIEKCUYECKUX €JWHMII, CIEHUATbHBIX TEPMUHOJIOTHMA.
Brinmonnenue rpammatudeckux yrnpaxseHuil. Cocrabienue auanoroB. OneHOYHOe
CpEeICTBO — OINpOC, TMHCbMEHHAas IMpoBepouHas padora. lcnosb3oBaHue
pecypcoB  HHTepHer — BBITIOJTHEHUE TECTOB Ha caire
www:ego4u.com
OreHOYHBIE CpENCTBA: HAMMCAHUE TECTOBOW padOTHI, MPOCITYIIUBAHUE U
00CyXIeHUE COOOIICHUSI.

Tema 2. Mou muanbl Ha oyaymee (My plans for future). Kapbepnbrii
poct wu  go/kHOcTH  («Career building and  staff  positions»).
CoBepmencTBoBaHue HABLIKOB (Promoting skills).

Tema (Topic) «Mowu miansl Ha Oyaymee» («My plans for future).

I'pammaruka (Grammar): Aprtuknu: a (an), the. I'pammaTtuka (Grammar):
EnuncTBEeHHOE, MHOXECTBeHHOEe uucio. ['pammaruka (Grammar): Jluunesie u
MPUTSKATEIIbHbIE MECTOUMEHUS, YUCITUTEIbHBIE.

Tema (Topic) «KapwepHsiit pocT u gomkHocT» («Career building and staff
positions»). CoeepiieHcTBOBaHKE HaBBIKOB (Promoting skills).

I'pammaruka (Grammar): CTpyKTypa OpOCTOrO MPEJIOKEHHUs TJIaroJibl: to
be, to have. I'pammaruka (Grammar): CylecTBUTEIBHOE - YacTh peyYH,
0003Havaromas MNpeaMeThl.

N3ydyeHre HOBBIX JIEKCMYECKUX E€IUHMI], CIEUUATbHBIX TEPMUHOJIOTUH.
BeinonHenue rpaMmmarndeckux ynpaxHeHud. CocraBiieHHe nnuanoroB. OLeHOYHOE
CPEACTBO — OIPOC, MMChbMEHHAs IPOBEPOUHas paboTa.

Hcnonbs3oBaHue pecypcoB  HuHTepHer — BBINIOJTHEHUE TECTOB
Ha caiite www:ego4u.com

O1eHOYHBIE CpPEICTBA: HAMHCAHWE TECTOBOM paboOThI, MPOCIYLIMBAHUE WU
oOcCyXJIeHrEe COOOIIEHUS.
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Tema 3. Moii unctutrytr (My Institute) Poccmiickuii yHuBepcuTeT
Koonepammmn (Russian Cooperative University). Tema (Topic): «Ka3anckuii
KoomnepaTuBHbI HHCTHTYT» («The Kazan Cooperative Institute»). I'pammaruka
(Grammar): Tumsl  BONPOCOB:  OOIIME, CHCIHMATbHBIC, AIbTCPHATHUBHBIE H
pasmenurenbHbie. Tema (Topic) «PoccuilcKuii  YHHBEPCHUTET — KOOIEpAIlU»
(«Russian Cooperative University»). I'pammaruka (Grammar): Hacrosiipe BpeMeHa
aKTUBHOTO 3aJI0Ta.

N3ydyeHre HOBBIX JIEKCMYECKUX E€OUHMI], CIEUUATbHBIX TEPMUHOJIOTUH.
BeinosiHeHue rpamMmmaTHueckux ynpaxseHuil. CocrapieHue auanoro. OLeHOYHOE
CpPEICTBO — OIIPOC, MUCbMEHHAsI IPOBEPOYHas padoTa.

Tema 4. Yro Takoe WorldSkills? (What is WorldSkills?). Hcropus
Bo3HUKHOBeHus ABmkeHust WorldSkills (History of WorldSKkills).

Tema (Topic): «Yro Takoe WorldSkillsy («What is WorldSkillsy).
['pammaruka (Grammar): BonpocutenbHbie cioBa: what, who.

Tema (Topic): «HMcropust BosuukHoBeHus aBrkenuss WorldSkillsy («History
of WorldSkills»). I'pammaruka (Grammar): Hacrosimiue BpeMeHa aKTHBHOTO
3ajora N3ydeHne HOBBIX JIEKCUYECKUX €TUHUIL, CTICIIUATIbHBIX TEPMUHOJIOTHUHA.
Brinmonnenue rpamMmmaTudeckux yrnpaxseHuil. Cocrabienue auanoroB. OneHOYHOe
CpPEIICTBO — OIPOC, MIUCbMEHHAsI MPOBEpOUHas padoTa.

Hcnonp3oBanue pecypcoB  HHTEepHer -— BBITIOJTHCHHE TECTOB
Ha cailte www:ego4u.com

OrneHOYHBIE CpENCTBA: HANMCAaHWUE TECTOBOW padOTHI, MPOCIYIIUBAHHE U
00CyXIeHUEe COOOIICHUSI.

2 cemecCTp

Tema 5. Poccuiickas ®Pegepanusi. MockBa — croimuna Poccuu.
JoctonpumeuarenbHocTH Toporaa. (The Russian Federation, Moscow is the
capital of Russia, The sightseeing of the city).

Tema (Topic) «Poccuiickas ®Denepanus» («The Russian Federationy).
['pammaruka (Grammar): HenpaBuibHble W mipaBuiibHbIE Tiaroisl Tema (Topic)
«MockBa — cronuiia Hamel ctpadb». («Moscow — the capital of our country)

I'pammaruka (Grammar): Ipoureamue BpeMeHa akTuBHOTO 3ajora. (1)

N3ydyeHre HOBBIX JICKCHYECKUX CIUHUI], CIEIUATbHBIX TEPMUHOJIOTHH.
Breimonnenue rpamMmmatudeckux ynpaxseHuit. CocraBienue auanoroB. OrieHouHOe
CpPEIICTBO — OIPOC, MIChbMEHHASI TPOBEpOYHas paboTa.

Tema 6. Tarapcran (Tatarstan). Kazans (Kazan). Moii poanoii ropoa (My
native city).

Tema (Topic) «Tarapcran» («Tatarstan»). I['pammaruxka (Grammar):
[Ipennoru mecta u HanpaBienus. Tema (Topic) «Kazaup» («Kazany). I'pammartrika
(Grammar): Mectoumenus some, any, no.

W3ydenue HOBBIX JIEKCHYECKHX €IWHHI], CIEIHUAIbHBIX TEPMUHOJIOTHIA.
Brimonnenne rpammarndeckux yrpaxkHeHuil. CocraBienue nuanoron. OueHouHOe
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CPEIICTBO — OIPOC, MIChbMEHHASI POBEpOYHas paboTa.

Hcnonb3oBanne pecypcoB  HMHTepHer -— BBIIIOJIHEHHE TECTOB
Ha calite www:ego4u.com

OreHOUYHBIE CpEACTBA: HANHCAHWE TECTOBOM pabOTHI, MPOCITYIIMBaHUE U
00CyXIeHEe COOOIICHMUSI.

Tema 7. Benuxoopuranus (Great Britain). Jlongon (London). Kak
npoxoasat copeBHoBaHusi \WorldSkills B Beauxoopuranuu? (What are
WorldSkills UK Competitions?)

Tema (Topic) «BemukoOputanus» («Great Britainy). Tema (Topic)
«Tpagumuu BemukoOputanum» («British traditions and customsy). ['pammaruka
(Grammar): Crenenu cpaBHeHus mnpuiaratenbHbix. Tema (Topic): «Jlormon» («
Londony). 'pammatuka (Grammar): be3nuuHble mpeaioKeHust

N3ydyeHre HOBBIX JICKCHYECKUX €IUHMI], CIEIUATbHBIX TEPMUHOJIOTHH.
Brinmonnenue rpamMmmaTudecknx ynpaxkunenuil. CocrabiieHue quanoroB. OneHOYHOe
CpPEJIICTBO — OIPOC, MUCbMEHHAsI MPOBEpOYHas paboTa.

Tema 8. UHocTpaHHbIe SI3bIKN B KH3HH COBPEMEHHOT0 YesioBeka (Foreign
languages in the life of modern man) AmnrsoroBopsimue crpanbl: CIIA,
Kanaga, Ascrpaiusi (English-speaking countries: the USA, Canada,
Australia)

Tema (Topic): MHOCTpaHHBIC S3BIKM B JKH3HH COBPEMCHHOTO 4YeJOBEKa
(Foreign languages in the life of a modern man) I'pammatuka (Grammar): ITapubie
COO3bI @S ...aS, NOt SO ...as. Tema (Topic): AurnoroBopsimue crpanbl: CIIA,
Kanana, Ascrpanus (English-speaking countries: the USA, Canada, Australia).

I/IBYIICHI/IG HOBBIX JICKCMYCCKHUX CAHWHUII, CIICIHAJIbHBIX TCpMPIHOJ'IOFPIfI.
BoinonHenue rpaMmarnueckux yrpaxHeHud. CocrapiieHue nuainoroB. OLEeHOYHOE
CPEIICTBO — OIPOC, MUChbMEHHAsI MPOBEpOYHas paboTa.

Hcnonbs3oBaHue pecypcoB  HHTepHer — BBINIOJTHEHUE TECTOB
Ha caiite www:ego4u.com

OrneHOYHBIE CpPENICTBA: HAMMCAaHUE TECTOBOW pabOThl, MPOCITYIIUBAHUE U
00CyXIeHUEe COOOIICHUSI.

Pazoen 2. Ilpogheccuonanvnan chepa kommynukayuu

3 cemecTp

Tema 9. What is Customs? At the Customs House

Texctor: «Uto Takoe Tamoxkua?» (What is Customs?), «Ha Tamoxxue» (At
the Customs House)

I'pammaruka (Grammar): Ilpormmenmnie BpeMeHa akTUBHOTO 3aJ10Ta.

Oo6opor there is, there are.

N3ydyeHre HOBBIX JIEKCMYECKUX E€IUHMI], CHEUUATbHBIX TEPMUHOJIOTUH.
BeinonHenue rpaMmarnueckux yrpaxHeHud. CocrapiieHne 1uanoroB. OLeHOYHOE
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CPEICTBO — OIIPOC, MMChbMEHHAs IPOBEPOYHAs padoTa.

Tema 10. Ucropus Tamo:xennoro aeia (The History of Customs)

Texctol: «Mcropus TamoxenHoro aeia B Poccum» (The History of Customs
in Russia), «Mcropusi TamoxkenHoi ciyx0sl B CLIIA» (The history of the U.S.
Customs  Service), «H cropusi TamoxeHHON ciyx0bl B CoOeIMHEHHOM
Koposesctse» (The history of the UK Customs Service).

Aynupoanue: «Going through the Customsy.

I'pammaTuka (Grammar): CoryiacoBanre BpeMeH B INIABHOM U MPHIATOYHOM
MPEATIOKCHUSX.

M3ydeHue HOBBIX JIEKCHYCCKHX CIUHHI], CICIHAIBHBIX TCPMUHOJIOTHIA.
BeinosiHeHne rpaMMaTHdeckux ynpaxHeHuil. CocraBiieHue AuanoroB. OLeHOYHOe
CpPEACTBO — OIPOC, MMChMEHHAs TIPOBEPOYHAs paboTa.

Hcnonb3oBanue pecypcoB  Hurepner - BBITIOJTHCHHE TECTOB
Ha cailte www:ego4u.com

O1eHOYHBIC CpEICTBA: HANWCAHUE TECTOBOH pabOTHI, MPOCITYIIUBAHUE W
00CyXIeHHEe COOOIICHUSI.

Tema 11. ®enepaibHasi TamoxkeHHasi ciy:k0a Poccum (The Russian
Federal Customs Service)

Tekctor: «DyHkmnn OenepanbHON TaMOXEHHOH ciry:k0bD» (Functions of the
Federal Customs Service), «TeppuropuanbHas cTpykrtypa DenepanbHOA
tTamMoxeHHOU ciyx0b1» (The territorial structure of the Federal Customs Service)

I'pammaruka (Grammar): ®yaknum rtiarona "do". DyHKIMH TJaroyioB
"should, would".

[TpesenTanums: "FCS in Russia"

CucremaTu3anusi 1 KOHTPOJIb JIEKCUUECKOr0 MaTepuaia. Y CTHBIN Orpoc.

W3yyeHne HOBBIX JIEKCHUYECKUX EIWHUIL, CIEHUAIbHBIX TEPMUHOJIOTHH.
Beimonnenue rpammarnyeckux yrpaxkHeHuil. CoctaBnenue nuanoron. OLeHOUHOE
CPEACTBO — OIPOC, MMChbMEHHAs IPOBEPOUHAas paboTa.

Tema 12. IIpodeccuonaibuas 3Tuka Tamoxkennunka (Professional Ethics
of Customs Officer)

Tekctrl: «OCHOBHEIE Tpe6OBaHI/I$I K ClicquaJInuCTaM TaMOKXCHHBIX OpPIraHOB»
(Basic requirements to specialists of customs). «OcHOBHbIE KaTE€rOPHUH STHKI

(Basic categories of ethics) I'pammaTtuka (Grammar): I'epynauii. The Gerund.

Hanucanue scce Ha aHriuiickom si3bike Ha Temy 'Features of Professional
Ethics of Customs Officers".

N3yueHne HOBBIX JIEKCMYECKUX EAWHUL, CHEIUAIbHBIX TEPMUHOJOTHIM.
BeinonHenne rpaMmarnueckux yrpaxHeHud. CocrasiieHne nuanoroB. OLeHOYHOE
CpPEICTBO — OIPOC, MUCbMEHHAsI MPOBEpOYHas padoTa.
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Hcnonp3oBanue pecypcoB  Hureprer - BBIIIOJIHEHUE TECTOB
Ha caite www:ego4u.com

O1eHOYHBIE CpPEJCTBA: HANMCAHWE TECTOBOM pabOThl, MNPOCIYIINBAHUE U
00CyXIeHUE COOOIICHUSI.

4 cemecTp

Tema 13. [lekiapupoBaHMe TOBAapOB M TPAHCIOPTHBIX CPeEACTB
(Declaration of goods and vehicles)

Tekctol: «Tamoxennas neknapamnus» (Customs Declaration), «Haxmagaas
(Commercial Invoice).

3amonHeHne OyiankoB jAckiaparnui (Customs Declarations) m HakmagHBIX
(Commercial Invoices) Ha aHTTTHICKOM SI3BIKE.

I'pammaruka (Grammar): BpemeHa cTpaiaTebHOTO 3aj10ra

HBY‘IGHI/IG HOBBIX JICKCMYCCKUX CIAWHUII, CIICHUAaJIbHBIX TGpMHHOHOFHﬁ.
Brimonnenue I'paMMaTHYCCKUX praX(HeHHﬁ. CocraBieHue AUaJIOT'OB. OIJ;GHOLIHOC
CPEJICTBO — OIPOC, MIUCbMEHHAsI MPOBEpOYHas paboTa.

Tema 14. Tamoxus. Tamo:kennble oprambl (The Customs, Customs
Bodies)

Tekcter: «The Customs», «Customs Bodiesy, «Customs Reformsy,
«Customs Clearingy.

I'pammatuka  (Grammar):  MopanbHble  TJarojbsl.  BompocuTesbHbIC
NPEJIONKCHUS ¢ MOJANTbHBIMU T1arojiamu. OyHkiuu Mectoumenus "it".

Aynupoanue: «Passing through Airport Securityy.

N3yueHne HOBBIX JIGKCUYECKUX EAWHUI], CHECIUATbHBIX TEPMHUHOJIOTHIA.
Beinosnnenue rpammaruueckux ynpaxkHeHul. CocrabiieHue auainoroB. OneHoYHOe
CPEJICTBO — OIPOC, MMMCbMEHHAs TIPOBEPOYHAs paboTa.

Hcnonbs3oBaHue pecypcoB  HHTepHer — BBINIOJTHEHUE TECTOB
Ha caiite www:ego4u.com

OrneHOYHBIE CpEACTBA: HANMCAHWE TECTOBOM pabOTHI, MPOCIYIIMBaHUE U
00CyXIeHUEe COOOIICHUSI.

Tema 15. Tamo:kenHbIii KoHTpOL (Customs Control)

Tekct: «TamoskeHHbIi KOHTPOBY (Customs Control).

CucremaTnzanusi 1 KOHTPOJIb JIEKCMYECKOTO MaTepualia. Y CTHBIM OIpocC.
I'pammaruka (Grammar): ®ynkiun mectoumenwii "what, which".

AynupoBanue: «Losing a passport while travellingy.

N3ydyeHre HOBBIX JICKCHYCCKUX CIUHHI], CITCIUAIbHBIX TEPMUHOJIOTHH.
Breimonnenue rpamMmmatndeckux ynpaxueHuit. Cocrabienue auanoroB. OreHouHOe
CpPEIICTBO — OIPOC, MIUChbMEHHASI POBEpOYHas paboTa.

Tema 16. Tamo:kennoe npaso (Customs Laws)
Texctol: «Tamoxernoe npaso» (Customs Laws)
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CuctemMatuzanus © KOHTPOJb JIEKCHUYECKOTO Marepuana. YCTHBIA ompoc.
I'pammaTtuka (Grammar): Complex Object

IIpe3entanun «At the customsy.

N3ydyeHne HOBBIX JIEKCUYECKUX €AUHUL, CIIELUAIbHBIX TEPMUHOJIOTHMN.
BeinonHenne rpaMmarnueckux yrpaxHeHui. CocraBiieHHe ruanoroB. OLEHOYHOE
CpPEIICTBO — OIPOC, MUCbMEHHAsI MPOBEpOYHas padoTa.

Hcnonb3oBanue pecypcoB  MHTepHer — BBIIIOJIHEHUE TECTOB
Ha caiite www:ego4u.com

OueHOYHbIE CpEACTBA: HANMCAHWE TECTOBOM padOThl, MPOCIYLUIMBAaHUE U
o0CyXJIeHrEe COOOIIEHUSI.

10.ITepeyenn HOPMATHBHBIX MPaBOBbIX aKToOB, OCHOBHOM )|
JAOIOJIHUTEJIbHOU y4eOHO# JiuTepaTypbl, HEOOXOAMMBIX JJII OCBOCHUA
JTUCIHHUIIIUHBI

a) OCHOBHAs JIUTEpaTypa:

1. IIpodeccroHaIbHBIM WHOCTPAHHBIN S3BIK: AHTIMHUCKUN S3BIK. YUueOHOe
nocobwue / [TomoB E.b. - M.:HUI UH®PA-M, 2016. - 150 c. - Pexxum nmocrymna:
http://znanium.com/catalog/product/760140

2. OOydeHHe WHOCTPAHHOMY S3BIKY I MpOo(EeCCHOHATHLHOTO OOIIeHUs/
HynemyxametoBa ['.®. — Kazanb: Kazanckuit koonepatuBHbId UHCTUTYT ((uiIra)
PVK, 2015 - 81 c.

3. VYkpaumneu, W.A. WuocTpaHHbIli  s3bIK  (QHTJIUHCKUN) B
npo(EeCcCUOHANIBHON  JIeSITENIbHOCTU: Y4eOHO-MeToanueckoe mnocodue. — M.:
Pocculickuii rocyaapCcTBEHHbIM YHUBEpCUTET npaBocyaus, 2015. - 46 c. - Pexum
nocryma: http://znanium.com/catalog/product/518245

0) TOoTOTHUTENbHAS JIUTEpaTypa:

1. AHrmuACKHI S3bIK B CHUTYyaIUSX TOBCEIHEBHOTO JEJIOBOTO OOIICHUS:
VYuebnoe nocobue / 3.B. ManbkoBckas. - M.: HUL[ Undpa-M, 2013. - 223 c. -
Pesxum noctyna: http://znanium.com/catalog/product/397686

2.AanpocoBa W.I'. JlemoBod aHTIUWUCKUN SI3BIK JUIS DKOHOMHCTOB M
MeHekepoB: yueonnk / .I'. AuapocoBa. — Mocksa: KuoPyc, 2020. — 309 ¢. —
(ObakamaBpuar u wmaructparypa). — ISBN 978-5-406-07263-9. — Texkcrt:
anexkTpoHHbI// DbC «Book.ruy: [caiiT]. -

URL: https://book.ru/book/932041

3.3atieBa C.E. Aurmuiickuii 361k g d3xkoHomucToB. ENGLISH COURSE
FOR STUDENTS IN APPLIED ECONOMICS: yue6noe nocooue /C.E. 3aiiiena,
E.C. llubanoBa. — Mocksa: KnoPyc, 2020. — 183 c. — (6akanaspuar). — ISBN
978-5-406-07336-0. — Texcrt: anextponnslit// 9bC «Book.ru»: [caitt]. - URL:
https://book.ru/book/932013

4. IllnsxoBa, B. A. AHMIUNACKUN SI3BIK JJISI SKOHOMHCTOB [DJIEKTPOHHBIM
pecypc] : Yuebnuk nus O6akamaBpos / B. A. Illmaxora, O. H. I'epacuna, FO. A.
['epacuna. - M.: [lamkoB u K, 2013. - 296 c.
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http://znanium.com/catalog/product/760140%20%0d2
http://znanium.com/catalog/product/760140%20%0d2
http://znanium.com/catalog/product/518245
http://znanium.com/catalog/product/397686
https://book.ru/book/932013

5.Aurmuiicknii s3eIk: YueOHoe mocobue / H.M. [lrokanoBa. - 2-¢ u3j.,
nepepad. u jorm. - M.: HUIl UH®PA-M, 2013. - 319 c.

6. Anrnuiickuii sa3eik: Managment Today: Yue6Hoe nocobue / T.M.
Hecsarkosa, JI.E. Masypuna, M.K. Bepemaruna. - M.: Ansda-M: HULL Uadpa-M,
2012. - 224 c.

0) JoTIOTHUTEIbHAS JIUTepaTypa

1.JIuzynoBa H.M. Anrmuiickuii s3eik: yueOHOE mocodue /H.M. JluzyHoBa,
JLYO. ObyxoBa. — Mocksa: Pycaitac, 2019. — 96 ¢. — (mna O6akanmaBpoB). —
ISBN 978-5-4365-1430-7. — Texkcrt: snexkrponnsiii// ObC «Book.ruy: [caitt]. -
URL.: https://book.ru/book/932873

4 Knmumoa M.W. [JlenoBoil aHTIMICKUM SI3bIK. y4eOHOE MmocoOue: yueOHUK
/M.A. Knumoga, A.YO. upoxkux, J[.I'. BackbueBa. — Mocksa: KnoPyc, 2019. —
273 c. — (6akanaBpuat). — ISBN 978-5-406-06597-6. — TekcT: 31€KTpOHHBIN//
OBC «Book.ru»: [caliT]. —

URL.: https://book.ru/book/931094

5.Yukunena JI. C. AHIIIHICKHM SA3BIK JUIS1 SKOHOMHYECKUX CIICIIMAIBHOCTEH:
VYuebnoe nocobue /JI.C. Yukunena, 11.B. Marseesa, - 2-¢ uzja., nepepad. u AOI. -
M.: KYPC, HULl UH®PA-M, 2019. - 160 c. - ISBN 978-5-905554-71-1. - Tekcr:
AIICKTPOHHBIN// OBC «Znanium.comy: [caitT]. — URL:
https://znanium.com/catalog/product/1012463

6.[llnmaxoBa B. A. AHIMHMACKWN S3BIK JJII SKOHOMHCTOB: YYEOHUK IS
OakanaBpoB / B. A. llnsxosa, O. H. I'epacuna, 10. A. I'epacuna. — Mockaa:
Nznatenbcko-Toprosas koprnopamus «Jlamkos u K°», 2020. - 296 c. - ISBN 978-5-
394-02222-7. - Texct: snektpoHubiii// ObC «Znanium.comy»: [caiiT]. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1092966

11. IlepedyeHb pecypcoB HH(POPMANUOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHON CeTH
«AHTepHer» W UHPOPMALMOHHBIX TEXHOJOIMH, HCHOJb3YyeMbIX IIPH
OCYHIeCTBJIEHMH 00pa30BaTeJIbHOI0 MpoLecca M0 IUCHUILIMHE, BKJIKYAs
nepeyeHb MPOrPAMMHOIO olecmnevyeHHus, NMPO(ecCHOHATBbHBIX 0a3 JTaHHBIX M
HHGPOPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

1. Pecypchl nH(pOpMAITMOHHO-TEIIEKOMMYHUKAITMOHHON ceTh « THTepHET»,
BKJTIOYAst MpohecCuOHaNbHBIC 0a3bl JAHHBIX

http://www.ego4u.com — caiiT aJ1s1 BBIMOJHEHHUS IPaMMAaTHICCKUX 3a1aHui

http://www.adesl.org - caiiT 11 U3yJarommx aHTTHHCKUHN S3bIK

http://www.grammarlab.com - AJIEKTPOHHOE PUIIO’KEHUE TUTST
BBITIOJTHEHUS TPAMMATHYECKUX 3aIaHUH

2. ndopmalimnoHHO-CIIPABOYHbBIE CHCTEMBI

CIIC Koncynperantllntoc. KomneroTepHas cnpaBoyHasi IpaBoOBasi CUCTEMA,
HIMPOKO HCMOJIB3YETCSl YUCHBIMH, CTYJEHTAMH U MPENnoAaBaTeaMu (MOIMKUCKa Ha
[10)

CUM cucrembr "T'apant" (cmenuanbHble HHGOPMAIIMOHHBIE MAaCCHUBBI
AJIEKTPOHHOTO MEPUOANYECKOro crpaBouHuka cucteMbl "['apant"). CnpaBouHo-
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paBoBas ~ cuUCTeMa II0  3aKoHojarenbCcTBY  Poccmiickon — Penepanum,
HEKOMMEpYECKasi BEPCHUS [JIs CTYJEHTOB, acClIHPAHTOB U NpenojaBaTenei
(moxmucka Ha I10).

- http://study-english.info - Caiit nmas wW3ydarouMx aHTIMNACKUAN SI3BIK,
CTYJIEHTOB, IIPETO/IaBaTENEN By30B H IEPEBOTUYUKOB

- http://www.study.ru/support/handbook - CrpaBo4yHHK 1O TpamMMaTHKe
aHTJIMHACKOTO si3bIKa Ha Study.ru

- http://www.grammar.sourceword.com - IIpakTuueckass TpamMMmaTHKa
aHrauiickoro si3pika Ha Grammar.Sourceword.com

- http://www.native-english.ru/grammar-  IIpakTuueckass TpamMmaTuKa
aHTIMicKoro s3pika Ha Grammar.Sourceword.com - ['pamMmaThka aHTJIMICKOTO
s3pika Ha Native-English.ru

Oo6pazoBaTenbHble UHTEpHET-pECYPCHI IO AaHTTTUHCKOMY SI3BIKY:

- http://filolingvia.com/publ/90 - CoBeTbl MCHUXOJOrOB - KaK BBIYYHTH
AHTJIMHACKUAM - KaTaJIOT CTaTei

- http://'www.lexicool.com/russian-dictionary-translation.asp - Pyccko-
AHTJIMMUCKUI TIEPEBOJ] OHJIAMH, CIIOBAPU U PECYPCHI

- http://fin-lawyer.ru/2008/normativnye-pravovye-akty-rf-na-anglijskom-
yazyke/

- http://nikitindima.name - bior npenogaBaTens aHIIIMKACKOTO SI3bIKA
JAvutprs HukuTMHA, NOCBAMEHHBIA  aKTyaJIbHBIM  BOINPOCAM  M3YYECHUS
AHTJIMICKOTO SI3bIKA U SI3bIKO3HAHUS.

- http://www.alleng.ru/english/engl.ntm - VYueOuple MaTepuansl 10
aQHTJIMICKOMY $SI3BIKY, CCBUIKM Ha y4eOHbIE CalThl, OMOIMOTEKH U CIPABOYHUKH,
OaHKH U KOJUIEKIIUU pedepaToB, KypCOBBIX U TIP.

- http://adelanta.info - Pa3sHooOpa3Hasi ctpaHoBequeckass HHPOPMALUS PO
AHrnuo, BenukoOpuTaHuio, aHTJIMACKUM SI3BIK.

3. JIutieH3MOHHO MPOrpaMMHOE OOecTieueHre

Jluaradonnblit mporpaMmubIil komruieke SanakoStudy 1200

4. CBOOOIHO pacHpoCTpaHsieMOe MPOrpaMMHOE 0OecrieueHne

Kaxnpii oOydaromuiicss B TEUEHHE BCEro OOy4YeHHsS OO0ecIeurnBacTCs
WHIUBUYAIbHBIM ~ HEOTPAHUYEHHBIM  JIOCTYIIOM  3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHON
CUCTEME U DJIEKTPOHHOU MHPOPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIBHOM Cpejie.

12. OmnmucaHue MATepUAIbHO-TEXHUYECKOM 0a3bl, HeOOXOAUMOM JIs
OCYILIECTBJIEHHSI 00pPa30BaTeJIbLHOI0 MPoIecca M0 JUCHUILINHE

OOpazoBaTenbHbld  Mpolecc obecreyeH Y4eOHbIMU —ayJIUTOPUSIMH ISt
MPOBEICHUS YU€OHBIX 3aHATUN, @ UMEHHO JUIsl TPOBEACHUSI 3aHITHI JEKIHMOHHOTO
TUTIA, 3aHATHA CEMHWHAPCKOTO THUMA, TPYNNOBBIX W  WHAMBHUIYAIbHBIX
KOHCYJIBTALIMM, TEKYIIEr0 KOHTPOJSA U MPOMEXKYTOUHON aTTECTAlUH, TOMENIECHUS
JUISL  CaMOCTOSITENIbHOM paloThl CTYJIEHTOB U IOMEIIEHUs [UIsl XpaHEHUs u
npoUIAKTHIECKOT0 00CTYKUBAaHUS y4eOHOTO 000pYI0BaHUSI.

VY4eOHble ayAUTOpPUU COOTBETCTBYIOT JEHCTBYIOIIMM MPOTHUBOMOXKAPHBIM
IpaBUJiaM U HOPMaM, YKOMIUIEKTOBaHbI CIIEUATU3UPOBAHHON MEOEIbIO.
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Aynuropun JIEKIMOHHOTO THIA, OCHAILICHHBIE MPOEKIIMOHHBIM
000OpyZIOBaHUEM W TEXHUYECKUMHU CpEACTBAMU OOy4eHUs, 00ecleurBaIOIIMMU
npejacTaBiieHne yueOHOU nH(pOopMaIUK OONBIION ayIMTOPUHU, JEMOHCTPALIMOHHBIM
000pyI0BaHUEM.

[Tomenienust s caMOCTOATENbHOM pabOThl OOYYaIOMIMXCA OCHAICHbI
KOMITBIOTEPHOW TEXHUKOM, oOecreunBarome aoctyn K cetd HHTepHeT u
JEKTPOHHON MH(GOPMAIIMOHHO-00pa30BaTEIBHON Cpe/ie YHUBEPCUTETA.

13. q)OHIl OIICHOYHBIX CPEACTB AJIsA MPOBECIACHUS HpOMe)I(yTOqHOﬁ arTrecranmmn
Oﬁyqaloumxcn o IMCIMIIJIMHE

13.1. DTanbl GopMUPOBAHUS M TNPOUEAYPA OLUEHMBAHHMA KOHTPOJMPYEMOH
KOMIIETCHLIUH

OCHOBHBIMU JTallaMu (dopMupoBaHus KOMIIETEHLIUN ABJISIETCS
NOCJIEI0BATEIbHOE U3yUEHUE COACPKATEIBLHO CBSI3aHHBIX MEXKAY COOOM pa3ziesoB
U (o) TeM y4eOHOM auciumuinHbl. M3ydyeHue kaxaoro pasjaena U (W) TEMBI
OpeanoyiaraeT  OBJIAJEHUE  CTYyJEHTaMU HEOOXOAUMBIMU  KOMIIETEHLUSMHU.
Pesynbrar arrecranuu CTYyZ€HTOB Ha pa3IUYHbIX JTanax (popMHpoOBaHUS
KOMIIETEHIIUH ITIOKA3bIBAET YPOBEHb OCBOCHUS KOMIIETECHIIUN CTYACHTAMM.

No Kon KonTposmpyemMbie TeMbl JACIUIIITUHBI HaunmenoBanue
KOHTPOJIUPYEMOU OLICHOYHOT'O CPe/ICTBa
KOMIIETEHIINH
(wm ee yacTH)
1 |YK4 ConmanbHO-0bITOBas chepa KOMMYHUKAIHIHA CooOuienus,
[TpodeccuonanbHast chepa KOMMYHUKALIMHA BBITIOJIHEHHE
WHIUBUTYaJIbHBIX

TBOPYECKUX 3a/laHHH
(mpe3eHTanuit) no
JMCLUIUIMHE,
KOHTpOJIbHAs paboTa,
nenoBas (poJieBasi)
UTpa, TECTUPOBAHHE

2 |YK-4 CornmanbHO-0bITOBas chepa KOMMYHUKAIIUN CooOmenus,
[IpodeccuonanbHas cdepa KOMMYyHUKAIIUMA BBITIOJTHCHIE
WHIMBUTyaJIbHBIX

TBOPYECKUX 3aJIaHHH
(mpe3eHTanuit) mo
JUCIUTUTHHE,
KOHTpOJIbHAs paboTa,
nenoBast (poJieBasi)
Urpa, TECTUPOBAHUE

3 [VYK4 CormanbHO-0bITOBas chepa KOMMYHUKAIIAN Coo0menust,
[IpodeccuonanpHas cdepa KOMMYyHUKAITHHA BEITIOJTHEHIE
WHIMBUIYaTbHBIX

TBOPYECKUX 3aIaHUHN
(nmpe3eHTanuit) 1o
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JTMCLUTUIMHE,
KOHTpOJIbHAs padoTa,
nenoBasi (poJieBasi)
Urpa, TECTUPOBAHHE

IIpouenypa oueHuBaHMS

IIponenypa oneHHBaHUsA PE3yJbTaTOB OCBOCHUS NPOTPaMMBbl JUCLUILINHBI
BKJIFOUACT B ce0s OIEHKY ypoBHs cdopmupoBaHHOCTH yHHBepcanbHou (YK-4)
KOMIIETCHIIUH CTYACHTAa IPHU OCYIIECTBICHUH TEKYIIEro KOHTPOJISI U MPOBEACHUHN
IIPOMEKYTOUHOM aTTECTALNH.

YpoBeHb CHOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMHM (OJHOW WJIM HECKOJIBKHX)
OTIpPE/IENAETCS M0 KAYeCTBY BBINOJIHEHHOM CTYIEHTOM pPAaOOThl U OTpa)kaeTcs B
CJIEAYIOIIUX (bopMyIIUpOBKax: BBICOKH, XOpOLINH, JNOCTaTOYHBIN,
HEJIOCTATOYHBIM.

[Ipy BBIIOMHEHWH CTYACHTAMM 3aJaHUWA U1 ITPOMEXYTOYHOM aTTECTALMU
OLICHMBAETCS ypPOBEHb OOYYEHHOCTH «3HATh», «YMETb», «BIAJETh» B
COOTBETCTBUM C 3aIUIAHUPOBAHHBIMU PE3YJIbTATAMH OOYYEHHSI M COJAEp>KaHHEM
paboyeit mporpaMmbl AUCIUIUIMHBIL:

- 3HAaHMS W YMEHUSA CTYJEHTa MOTYT TPOBEPITHCA IIpU OTBETE Ha
TEOPETHUUYECKHUE BOMPOCHI, BHIIOJHEHUH TECTOBBIX 3a/IaHU, TPAKTUYECKUX PadoT,

-CTCIIEHb BJAJCHUA YMEHUSAMM — IIpU PELICHUHM CUTYalMOHHBIX 3aj1ad,
BBINIOJIHEHUH MTPAKTUUECKUX padOT U APYTUX 3a/1aHUN.

Pe3ynbrathl BBINOIHEHUS 3aaHU (PUKCUPYIOTCS B 0ajlax B COOTBETCTBHH C
NOKa3aTesIMM M KPUTEPUSMH OLIEHMBAaHUS KomreTeHuud. ObIee KOJU4ecTBO
0aJJIOB CKJIaJbIBACTCS U3:

-cymMMa OaJJIOB 3a BBINOJHEHHE MPAKTUUECKUX 3aJaHUN Ha BbISBICHHE
YPOBHSI O0yYEHHOCTH «YMETHY,

-cyMMa OaJJIOB 32 BBINOJHEHUE NPAKTUUYECKUX 3aJaHU Ha BBISBICHUE
YPOBHSI OOYYE€HHOCTH «BJIAJIEThHY,

-cyMMa 0ajuioB 3a OTBETHI Ha IOMOJIHUTEIbHBIE BOIPOCHI.

[Io wroram TEKylIEro KOHTPOJS W MPOMEKYTOUYHOW AaTTECTAlUHA B
COOTBETCTBMM C IIOKA3aTEIsIMU M KPUTEPUSIMHU OLEHHUBAHUSA KOMIICTCHIIUMI
ONpeeNsieTcss ypoBE€Hb CPOPMUPOBAHHOCTH  KOMIETEHUUH CTyJE€HTa H
BBICTABJISIETCS OLIEHKA 10 IIKaJIe OLICHUBAHMS.
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13.2. UHOMKATOpPBI JOCTHKEHUSI M KPUTEPUU OUEHMBAHUSL YPOBHS CHOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMI, HIKAJA
OlleHMBAHUSA

Kpurepun onieHnBaHus yYpoBHS COPMHUPOBAHHOCTH KOMITETEHITNH

. . . HenocTarounsrit
Bricokuii (BepHO 1 B Xopomuuii (¢ JocraTounslii (Ha Hroro:
Ko n svanmeHoBanme (comeprxut OobIIIOE
WH1uKaTopsl TOCTIKEHNS TIOJTHOM HE3HAYHMTEIIbHBIMU 6a30BOM ypOBHE, C
KOMITCTEHIINT KOJINYECTBO
o0beme) 3aMEeYaHUSIMH) OLIMOKaMN)
OIIMOOK/OTBET HE JAaH) —
56. 40. 30.
2 6.
YK-4 - Cnocoben |YK-4.1 CiocoOeH ucrip3oBath cuctemy| [lomHO pacKphiThi He coBcem moitHO ®parMeHTapHbIe, HE OTtcyTcTBHE
IPUMEHATE HOPM PYCCKOTO JINTEPATYPHOIO A3bIKA U OCHOBHBIE PacKpHITHI OCHOBHBIE |CHCTEMAaTH3MPOBAaHHbIC, LHOPMHUPOBAHHBIX 3HAHUH]
COBDEMEHHBIC HOPMaMH HHOCTPAHHOTO(bIX) S3bIKa(OB); (oreTHueCKHE, (oneTnueckue, IUIOXO TIPHMEHSIEMBbIE 00 OCHOBHBIX
KOMMYHHKATHBHBIE |CIIOCOGEH JIOTMYECKH 1 [PAMMATHUECKH JIEKCUYECKUE U JIEKCUYECKUE U 3HaHMS 00 OCHOBHBIX (oHEeTHYECKUX,
rpaMMaTH4YecKue rpaMMaTHYeCKUe (oHEeTHUECKHX, JIEKCUYECKHUX U
TEXHOJIOTHH, B TOM |BEPHO  CTPOMUTH KOMMYHUKALHUIO,
SIBJICHUS N3y4aeMOro | sIBJICHUS U3y4aeMOro JIEKCUYECKHX U rpaMMaTHYeCKUX
4yuCle Ha HCIIOJIB3YsI BepOasbHbBIE u
5 WHOCTPAHHOTO s13bIKa, | HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, rpaMMaTHYeCKUX SIBJICHUSIX M3Y4aeMOTr0
MHOCTPaHHOM(bIX)  |HEBEp amiHHe CpeacTsa TMIO3BOJISIIOIIIUE HI03BOJISIFOIIHE SIBJICHHSIX U3y4aeMOro | HMHOCTPAHHOTIO sI3bIKa,
A3bIKe(ax), I B3aUMOACUCTBUA HCIIOJIb30BaTh €r0 KaK | MCIOJIh30BaTh €0 Kak | HHOCTPAHHOTO S3bIKa, [103BOJIAIOIINE
aKaJIEMUYECKOTO U [3HATH: OCHOBHBIC (onernyeckue, CPEICTBO JIMYHOCTHOH | CPECTBO JINYHOCTHOU IIO3BOJIAIOIIINE HCIIOJIb30BATh €r0 Kak
po(heCCUOHAIBHOT |JIEKCUYECKHUE 51 IpaMMaTUYECKHUE | 1 ipodecCHOHATBHOH | 1 PO eCCHOHATBHOM | UCTIONB30BaTh €ro KaK | CPEJICTBO JIMYHOCTHOM 1
0 B3aMMOJICHCTBHSA |SIBIIEHUS HM3y4aeMOro HWHOCTPAHHOTO|  KOMMYHHUKAIMU KOMMYHUKAallMd  [CPEICTBO JINYHOCTHOW M| MpoeccHoHaIbHON
SI3bIKA, MO3BOJIAIONINE NCII0Ib30BaTh €T0 pOhECCHOHANBHOM KOMMYHUKaIN1
Kak CPEICTBO JTUYHOCTHOM u KOMMYHHKallMH 2-5
po(hecCHOHANTPHON KOMMYHUKAITIH
YK-4.1 Cniocoben ucmib3oBath cuctemy|  Cdopmuposano B nenom YactuuHo He chopmuposano
HOPM PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO A3bIKA M| YMCHHE IOHUMATh 1 c(hopMUpPOBaHO c(OPMHUPOBAHO YMEHHUE| yMEHHE IIOHUMATh U
HOPMaMH HHOCTPAHHOTO(bIX) S3bIKa(OB); HCTIONB30BATh yMeHHEe IOHUMATh U MIOHUMATh U HCIIOJIb30BAaTh S3BIKOBOM
SI3bIKOBOM MaTepHa B HCIIOJIb30BaTh HCIIOIb30BaTh Marepuall B yCTHBIX

CIIOCOOCH JIOTUYECKH H rpaMMaTu4CCKu

BEPHO  CTPOUTH KOMMYHUKALUIO,
HCIIOJIB3YsI BepOaJbHBIE u
HeBepOaJbHbIE CpeacTBa
B3aMMOJAEHCTBUS

YMeTs: TIOHMMaTh H HCIOJB30BaTh
A3BIKOBOM Marepuall B YCTHBIX U
MTUCHbMEHHBIX BUJAX peueBoi

YCTHBIX M TUCbMEHHBIX
BHJIaX PEUEBOM
JIEATETBHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE

SI3BIKOBOM MaTepual B
[YCTHBIX M TUCBMEHHBIX
BUJIaX peueBO
JIESTEILHOCTH Ha
HMHOCTPAHHOM $I3bIKE

SI3BIKOBOM MaTepual B
YCTHBIX ¥ TUCBMEHHBIX
BUJIaX peueBO
JIESATENILHOCTH Ha
HMHOCTPAHHOM $I3BIKE

IIMCBMCHHBIX BUJIaX
peueBoOii 1eATETLHOCTH Ha
HNHOCTPAHHOM S3BIKE

28




ACATCIIBHOCTH Ha UHOCTPAHHOM SA3bIKC

YK-4.1 CriocoOeH UCIUIb30BaTh CUCTEMY
HOPM PYCCKOTO JIUTEPaTYPHOTO SI3bIKA U
HOpMaMH WHOCTPaHHOTO(BIX) SI3BIKA(OB);
CIOCOOCH JIOTHYECKH W TPaMMaTHYCCKH
BEPHO  CTPOUTH KOMMYHUKAIIUIO,
WCTIONB3YsI BepOabHBIE 71
HeBepOaTbHBIE cpencTBa
B3aUMOJICUCTBUS

BHa}IeTBZ HN3y4yacMbIM HHOCTPAHHBIM

ITonHOCTBIO
c(hOpMHUPOBAHO
BJIaJICHUC HAaBbIKaAaMU
H3y4aeMoro
WHOCTPAHHOI'O A3bIKa B
LEJAX €r0
MPaKTHYECKOTO
UCIIONb30BaHUS B
npodeccroHaNbHO# 1
HAYYHOM JEeSITebHOCTH

B nenom Bnaneer
HaBBIKAMU M3Y4aeMOTO
WHOCTPAaHHOTO SI3bIKA B
HEJsIX ero
NPaKTHYECKOTO
UCIIONIb30BaHUs B
npoheCcCHOHATBHON 1
HAyYHOH JeATeIEHOCTH
JUTSL TIOJTyYCHUST
“HpOpPMALIUHT 13

®parmeHTapHOE, HE
CUCTEMHOC NPUMCHCHHUE
HaBBIKOB BJIAACHUS
H3y4aeMoro
HWHOCTPAHHOI'O SA3bIKa B
LEIAX Ero
MPAaKTUYECKOTO
UCTIONB30BaHUs B
podecCHOHANBHOM 1
HAy4YHOH JIeATEIbHOCTH

OTCyTCTBYIOT
chopMHUpPOBaHHBIE
HaBBIKH BJIaACHUSA

U3y4aeMoro
HWHOCTPAHHOTI'O SI3bIKa B
[IeJISIX ero MPAKTHIECKOTO

UCIIONIb30BAHUS B
npodeCCHOHANBHON U
HAYYHOU JIESITEbHOCTH
JUTSL TIOJTyYESHUS

SI3BIKOM B LENIAX €ro INPaKTUYECKOro JUTSL TTOJTYICHUSI 3apy0OeKHBIX JUISL TIOJTyYEeHUS nHpopmanuy u3
UCIIOJIb30BaHMsI B MPOPECCHOHATILHOW U nHPOpPMaIIHU U3 HCTOYHHUKOB U uHpOpMAITUH U3 3apyOeKHBIX HICTOYHUKOB
HAyYHOM JEATETBHOCTH Ul MOJyYEHHS 3apyOeKHBIX apryMEHTHPOBAaHHOTO 3apyOeKHBIX Y apTYMEHTHPOBAHHOTO
I/IH(l)OpMaLII/II/I u3 HCTOYHUKOB U I/ISJ'IO)KCI:II/IH HUCTOYHHUKOB U HM3JI0KEHUS] COOCTBEHHOM
3apyGeKHBIX HCTOYHHKOB | @PTYMEHTHPOBAHHOTO COOCTBEHHOH TOYKH | apryMEHTHPOBAHHOTO TOYKHU 3PEHUS
H3JI0KCHUA 3pCHUA N3JI0KCHHUA

apryMEHTUPOBAHHOTO H3JI0KEHUS . .

o COOCTBEHHOM TOYKH COOCTBEHHOM TOUKH
COOCTBEHHOM TOYKH 3PECHUS spenus spenus
YK-4.2 CniocobeH cBOOOIHO BOCIIPUHUMATD, | [1OJHO pacKpbIThI He cocem monHO ®parMeHTapHbIe, HE OTtcyTcTBHE
QHAIM3UPYTh W KPUTHYECKH OLICHHWBATH [IPAKTHYECKUE aCTICKTHI PacKpbITHI cHCTeMaTH3UPOBaHHBIC, CPOPMUPOBAHHBIX 3HAHUN
YCTHYIO u IMMCEMEHHYIO | 10 UCIIOJIb30BAHMIO [TPAKTUYECKHE acTeKThI| IIOXO MPUMEHSEMbIE T10 UCIIOJIb30BAHHIO
o01enpogdeccHoHaNbHyI0 HHPOPMAIMIO Ha HanboJee T10 MICTIOJIb30BAHHIO 3HAHMSA O 110 HaunboJee
PYCCKOM ¥ WHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(aX),| ymoTpeOHTeIbHOM HanOoee UCTIOJIb30BaHHIO yIOTpeOUTEILHOM
JIEMOHCTPHPOBATh HABBIKM MEPEBOJA  CPIEKCUKH OOIIETO s3bIKa|  YIIOTPEOUTEIbHOM HanOoee JIEKCHKHU OOIIEro s3bIKa 1 0.5
WHOCTPAHHOTO(BIX) Ha TOCYIapCTBEHHBIN u 6a30By10 ITEKCHUKH OOIIETO SI3bIKa|  ymoTpeOnuTensHOH  |0a30BYI0 TEPMUHOJIOTHIO
S3bIK, @ TaKKe C TOCYAapCTBEHHOIO Ha|TEepMHHOJIOTHIO CBOCH u 6a30ByI0 JIEKCHUKH OOIIEro si3bIKa cBoei
WHOCTpPaHHBIH(bIE) S3BIK(1) PO ECCHOHATIBHON | TEPMHIHOIOTHIO CBOCH u 6a30ByI0 podeccHOHATBHOM
3HaTh: HauboJee yHOTpeOUTENbHYIO| 001aCTH C EIbI0 npodeccHoOHaTLHON | TEPMHUHOJIOTHIO CBOCH 00J1aCTH C TIETBI0
JEeKCUKy oOmero s3plka ©  0a30BYyIO MIPUMECHECHHUS B 00JaCTH ¢ TIEBI0 npodeccrnoHaTbEHOM TIPUMEHECHHSI B

TEPMHUHOJIOTHIO CBOCH TpodeCCHOHATBHON

IPAKTUYCCKOM

IIPUMCHCHHUA B

0071aCTH C LIENBIO

MPAaKTHYECKOM [IePEeBOJIe
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obmacTh ¢ 1eIbI0  NpPUMEHEHHs B nepeBoyie MIPaKTHYECKOM NPUMEHEHUS B
MPaKTHYECKOM TIepeBOIe nepeBoie MIPaKTHYECKOM
HepeBoJie
VYK-4.2 Cnoco6eH cBOOOIHO BOCIPUHIMATE, CcdopmupoBaHo B nenom YacTuuHO He chopmuposano

AQHATM3UPYTh W KPUTHYECKH OLICHHBAThH
YCTHYIO " MTICEMEHHYIO
oOmIenpoecCHOHANBHYI0 HHPOPMALUIO Ha
PYCCKOM M MHOCTpPaHHOM(BIX) s3bIKe(ax),
JIEMOHCTPHPOBATH
WHOCTpPaHHOTO(bIX) Ha

HaBBIKM TIEpEBOJA C
roCyAapCTBEHHBIN
S3bIK, a TaKXe C TOCYAApCTBEHHOIO Ha

HUHOCTpaHHBIH(bIE) S3BIK(1)

YMeTh: NCTIONB30BATh Ha MPAKTHKE
pHOOpeTEeHHBIEC YIeOHbIE YMEHUS, B TOM
YHCIIe ONpe/ieIeHHbIE IPHEMBI YMCTBEHHOTO
TpYAa IpHU IepeBojie TEKCTOB.

YMEHHUE HCIOJh30BaTh
Ha MPaKTHKE
MIPHOOpPETEHHBIC
yueOHbIC YMEHUS, B
TOM YHCIIE
DIIpEIeICHHBIC TPUEMB]]
YMCTBEHHOT'O TPY/a
[IpU TIEPEBOJIC TEKCTOB.

cchopMHpOBaHO yMEHNE
UCIIONB30BATh Ha
NPaKTUKe
NPHOOPETCHHBIE
y4eOHbIC YMCHUS, B
TOM YHCIIE
ompeieNICHHbIe
MPUEMBI YMCTBEHHOTO
TpyJia [Py MepeBoie
TEKCTOB.

c(OpMHUPOBAHO YMEHUE
HCIIONb30BaTh Ha
HPAKTHKE
nprOOpETEHHBIC
yiaeOHbIE YMECHUS, B TOM
YHCIIe ONpeneICHHBIC
[PHEMBI YMCTBEHHOTO
Tpy/a TpU MePEeBOIe
TEKCTOB.

yMEHHE HCII0Ib30BaTh Ha
MPaKTHKE
proOpeTeHHbIe YIeOHbIe
YMEHHS, B TOM YHCIIE
OIpe/ieNICHHbIE TIPHEMBI
YMCTBEHHOTO Tpy/a IpH
HepeBOJIe TEKCTOB.

YK-4.2 CnocobeH cBoOOTHO BOCIIPUHIMATE,
AHATM3UPYTh ¥ KPUTHUYCCKH OIICHUBAThH
YCTHYO U

001IerTpoheCCHOHANBHYI0 HH(POPMALIUIO Ha

MMCbMEHHYIO

ITonHOCTBIO
chopMUpOBaHO
BJIaJICHUC HAaBbIKaAMU
NPaKTHYECKOTO

B uenom Bnageet
HaBbIKAMH
MIPAKTHIECKOTO
NepeBojia TEKCTOB.

®parmeHTapHOE, HE
CUCTEMHOC NPUMCHECHHUE
HAaBBbIKOB BJIAACHHS
IIPAKTUYECKOI O

OTCyTCTBYIOT
c(hopMHpPOBaHHBIE
HaBBIKU BJIAICHUS

HPaKTUYECKOTO NIEPEeBOJIa

TepeBo/Ia TEKCTOB. HepeBo/ia TEKCTOB. TEKCTOB.
PYCCKOM ¥ MHOCTpPaHHOM(BIX) s3bIKe(ax),

JIEMOHCTPHPOBaTh HABBIKK MEepeBojia C

MHOCTPAHHOTO(BIX) Ha TOCYIapCTBEHHBIH

S3bIK, @ TaKXKe C TOCYAapCTBEHHOIO Ha

WHOCTpAHHEIH(bIC) A3BIK(H)

Bnaners: HaBbIKaMU MPaKTHYECKOTO

HepeBoia TEKCTOB.

YK-4.3 Criocoben UCTIONb30BaTh| I10HO pacKpHITHI He cocem monHO ®parMeHTapHbIe, HE OTtcyTcTBHE
MH()OPMaMOHHO-KOMMYHUKAIIHOHHBIE NpaBUJIa U IPUEMBI | PACKPBITHI TPaBHIIA U CHCTEMAaTH3UpO-  £GOPMHUPOBAHHBIX 3HAHUN
TEXHOJIOTMM TIpU TIOMCKE HEOOXOIMMOM | BeIeHHUs JeNoBOH TIPUEMBbI BEACHHS BaHHBIE, IJI0XO 0 MpaBWIax U IpHeMax 2-5
nHpopmManmu B Ipolecce  pELICHUs MHCEMEHHON JIeJIOBO MIMCHbMEHHOH [MpUMEHsIeMbIe 3HAHUS O Be/ICHHS JEJI0BOH

CTaHAAPTHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3aJa4 JJIs

KOMMYHUKAaIWU, a

KOMMYHUKAIIUU, a

npaBujiax v rpueMax

MUCHbMEHHOM
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JOCTHXKEHUs NPO(ecCHOHATBHBIX Iieleld Ha
TOCYAapCTBEHHOM U HMHOCTPaHHOM(BIX)

TaKXKE MMpaBujia

COCTaBJICHHUA JCIIOBBIX

TaKKE NpaBUJia
COCTaBJICHUA JCIIOBBIX

BeJICHUS JEJIOBOM
NUCbMEHHOMN

KOMMYHUKAIINU, a TAKKE
IpaBujiax COCTaBJICHU

SI3BIKAX MUCbMEHHBIX MUCbMEHHBIX KOMMYHUKAIUH, a JICJIOBBIX MUCBMEHHBIX
COOOIIEHNH, COOOIIEHNH, TaKXKe MpaBUIax COOOIIEHNH,
3HaTh: IpaBUIIa M IPUEMBI BEJICHHSA JETOBOH | criocoOCTBYIOIIMX CHOCOOCTBYIOIINX | COCTABIICHHUS AETOBBIX CIOCOOCTBYIOIINX
IHCbMEHHON KOMMYHMKALIMH, & TAKIKE OCYIICCTBIICHUIO OCYIIECCTBICHUIO MMCHMEHHBIX OCYILIECTBIEHHUIO JEOBOI
MpaBUJIa COCTABJICHUSA [CIOBBIX IEJIOBOU JIEJTOBOM COOOIIEHNH, KOMMYHHKaLAX.
MHCHMEHHBIX COOOIIEHHUH, CIOCOOCTBYHOIMX KOMMYHHKAIH. KOMMYHUKAIIAH. CIOCOOCTBYIOIINX
OCYIICCTBJICHUIO ICJIOBOM KOMMYHHUKAIIUHU. OCYIIECTBIIEHUIO
JIeJI0BOi1
KOMMYHUKAIINH.
YK-4.3 CniocobGeH ucnosbp30BaTh CcdopmupoBano B nenom YactuuHo He chopmuposano
HH(POPMAIMOHHO-KOMMYHHKAI[MOHHBIC yMeHUe chopmupoBaHo ymeHwue|chopMUPOBAHO YMECHUE yMEHHE
TEXHOJIOTHH MPH MOUCKE HEOOXOAUMOM WICHTUGHUIUPOBATh | WACHTU(DHULIUPOBATH UJIEHTU(HULIUPOBATD UICHTU(HULINPOBATH
I/IH(bOpMaI_[I/II/I B IPpOLECCC PCIICHUA COIIMOKYJIbTYPHBIC COLIMOKYJIbTYPHBIC COLMOKYJIbTYPHBIC COLIMOKYJIbTYPHBIC

CTaHJApTHHIX KOMMYHHKATUBHBIX 3a/1a4 JUIs
JOCTHXEHHS Mpo(ecCHOHAIBHBIX 1IeNei Ha
TOCYAapCTBEHHOM M MHOCTPAaHHOM(BIX)
SA3BIKAX

YMeTh: naeHTHOUIPOBaTh

pasinuuus npu

HaIllMCaHWH ITMCEM Ha
HWHOCTPAHHOM S3bIKC

JUISL Ipy3edt u

MAapTHEPOB B CTpaHax

pasnuuus npu
HaIlMCaHWH IIHCEM Ha
WHOCTPaHHOM SI3BIKE

JUTSL Ipy3ed u
MApTHEPOB B CTpaHAX

pasnuuus npu
HaIlMCaHUH IIHCEM Ha
HWHOCTPaHHOM SI3bIKE

JUTSL Ipy3ed u
MApTHEPOB B CTpaHAX

[pa3n4Ks pY HAACAHUU
MMUCEM Ha MHOCTPAaHHOM
SI3BIKE IS Ipy3eid u
MapTHEPOB B CTPaHAX
n3y4aeMoro (bIX) si3bIKa

COLIMOKYJIBTYPHBIC Pa3IIHUIUs IPH H3y4aeMoro (bIX) n3ydaeMoro (bIX)  [M3ydaemoro (bIX) si3bIKa (oB).
HAIMCAHUH ITUCEM Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE si3pIKa (OB). si3pIKa (OB). (oB).

JUIsL Ipy3eid ¥ apTHEPOB B CTpaHax

M3y4aeMoro (bIx) s3bIka (OB)

YK-4.3 Crnocobex HCIIOJIb30BaTh ITomHOCTBIO B nenom Bianeet ®parmMeHTapHoe, He OTCyTCTBYIOT
MH()OPMaLMOHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHBIE copMUpoBaHO HaBbIKAMU BEJICHUSI [CUCTEMHOE NpUMeHeHue|  c(OopMUpPOBaHHbIE

TEXHOJIOTHH TP TIOMCKE HEOOXOIMMOIt
nHGOpPMAaMM B TIpPOIECCE€  pEIIeHHS
CTaHAApPTHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a/1a4 JJIs
JIOCTIDKEHUSI PO(ECCHOHANBHBIX IeJIeH Ha
TOCYIapCTBEHHOM H  HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKAX

BrageTs: HaBBIKAMY BEIEHUS PA3TMYHBIX
(hopM MUCHEMEHHBIX TETOBBIX
KOMMYHHKaIUN

BJIa[ICHHE HABBIKAMU
BEICHUS Pa3THIHBIX
(hopm mUCEMEHHBIX

JIEIOBBIX
KOMMYHUKaUH

pa3nuIHBEIX GopM
NUCBbMEHHBIX JIEJIOBBIX
KOMMYHMKaLUI

BJIaIEHUs HaBBIKAMU
BEJICHUS Pa3IUIHbIX
(hopM MUCHEMEHHBIX
JIEJIOBBIX
KOMMYHHKaIUI

HAaBBIKM BEJICHMS
Pa3NUIHBIX GOpM
MUCHbMEHHBIX JIEJIOBBIX
KOMMYHUKaLUK

BCEI'O:

15
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HIkana oueHUBaHUA:
JUUIs1 IPOBEICHUS DK3aMeHa

Ouenka babl YpoBeHb chOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIMH
OTanuHo 14-15 BBICOKH
Xoporio 11-13 XOopouuit
Y 10BICTBOPUTETHLHO 8-10 JIOCTAaTOYHBIN
HeynosnerBopurenbHO 6-7 HEJIOCTATOYHBIN
IUTSL 3a4€eTa
YpoBeHb c()OPMUPOBAHHOCTH
Onenka banuabl P (popmup
KOMIIeTeHIINH
3a4TEHO 8-15 IOCTaTOYHBIN
HE 3a4TEHO Menee 8 HEIOCTATOYHBII
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13.3. MaTtepuaJibl A5l NOATOTOBKH K MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMHU

3aueTr IpoxXoauT B q)OpMC TCCTUPOBAHHUA W BKIIIOYACT B cebs CICOYOIIHC
3aJaHus:

1.  Hnsa ¢opmupoBaHus CHOCOOHOCTH K THCbMEHHOW pe4yd Ha
MHOCTPAHHOM $SI3bIKE BBITIOJHHUTE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUN TECT;
2. Jns popmupoBaHus cOCOOHOCTH K YCTHOW peud HAa MHOCTPAHHOM

A3BIKE PACKPBITH YCTHYIO TEMY I10 U3yYE€HHBIM MOJIYJISIM
Bomnpocel k 3aueTy/3K3aMeHy:

JlekcH4YecKHne TeMbI

1. I’m a student.

2. CV.

3. My working day

4. The Kazan Cooperative Institute

5. Russian University of Cooperation

6. The History of Customs in Russia

7. Why Worry About Ethics?

8. The History of Customs

9. Functions of the Federal Customs Service
10. Responsibilities of Customers Officers.
11. Declaration of goods and vehicles

12. Customs Control

13. Customs Bodies

14. Export, Import

15. Currency control

Tunosble KOHTPOJIbHBIC 3aJaHUA

Bapuant Nel

1. IIpouuTaiite u nepeeaute TeKCT. COCTaBbTE MO TEKCTY 5 pa3HbIX TUIIOB
BOIIPOCOB.

Customs is an authority or agency in a country responsible for collecting
and safeguarding customs duties and for controlling the flow of goods including
animals, personal effects and hazardous items in and out of a country. Depending
on local legislation and regulations, the import or export of some goods may be
restricted or forbidden, and the customs agency enforces these rules. The customs
LEBA may be different from the immigration authority, which monitors persons
who leave or enter the country, checking for appropriate documentation,
apprehending people wanted by international arrest warrants, and impeding the
entry of others deemed dangerous to the country.

A customs duty is a tariff or tax on the export of goods. Commercial goods
not yet cleared through customs are held in a customs area, often called a bonded
store, until processed. All authorized ports are recognized customs area.



Exercise 1. Questions on the text:

1. What is Customs responsible for?

2. A customs duty is a tariff or tax on the export of goods, isn't it?
3. Are all or some authorized ports recognized customs area?

4. What is called a bonded store?

Bapuant Ne2

1. [IpounTaiiTe u nepeBeauTe TeKCT. COCTaBbTE MO TEKCTY 5 pa3HBIX TUIIOB
BOIIPOCOB.

The History of Russian Customs

The current Russian word for Customs, tamozhnya, originated in the times of
the Mongol-Tatar yoke. The word tamga, in Tatar, meant "a Customs tax, the official
who collected it, and the stamped seal or statement verifying that it had been paid".

Each market had its tamozhnya, and the right to collect duties could be purchased
from the State. This right was often acquired by powerful merchants.

The Russian Customs Service, however, predates even the Mongol Yoke. Some
three centuries before, in Kievan Rus, taxes were collected for the transportation of goods
through the frontiers of its individual princedoms.

Thus, Russia has had a Customs Service in some form for the past 1000 years. The
first Russian Customs statute was handed down in 1667. It was strict towards foreigners,
who were allowed to trade only in frontier towns on pain of confiscation. Every tsar,
from Peter the Great to Nicolas 11, approved laws limiting the import of foreign goods
and defending Russian producers.

During the Soviet period foreign trade was strictly monopolized in the USSR and
Customs neither had any significant function in the economy or played any important
role.

Much was done to create Customs legislation in Russia in the period 1991-94.
Two important laws were adopted: "The Customs Code of the Russian Federation” and
"On Customs Tariff". All provisions and regulations in these documents are of the world
standard.

Russia has the world's longest border to police, much of it newly created and has
a modern, multi-functioning Customs Service. It carries out the same functions as the
Customs of other developed countries: fiscal functions, regulation on foreign trade by
means of tariff and non-tariff methods, law enforcement, collection and keeping of
customs statistics concerning foreign trade, etc.

Exercise 1. Questions on the text:

1. What originated in the times of the Mongol-Tatar yoke?

2. When was the first Russian Customs statute handed down?

3. What two important laws were adopted in the period 1991-94?

4. Russia has had a Customs Service in some form for the past 1000 years, hasn't
it?

5. What did the word tamga, in Tatar, mean?

OO0paszer JIeKCUKO-TpaMMaTHYECKOTO TeCTa
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1. Complete the sentences with the correct form of the present
perfect.

1 We ’ve swum (swim) in the sea but we (not / swim) in a river. 2 My
sister (go) to explore the town.

3 They (see) that film three times. 4 A: (you / ever / go) to
Rome?

B: No, | :

5 (he / ever / fly) in a plane? 6 They (not / drive) abroad.
71 (study) five languages.

8 A: (you/ever/ meet) a famous person? B: Yes, |

2. Underline the correct tenses.

A: 1 Have you met / Did you meet my Uncle Dan? B:2Did he come/ Has he
been here last summer?

A: No, that 3was / has been Uncle Tom. Uncle Dan is more interesting. B:
Why? What 4’s he done / did he?

A: Everything! He Stravelled / ’s travelled around the world and he 6’s
explored /

explored jungles. B: Where?

A: Asia, Africa...and he 7sailed / ’s sailed up the Amazon in 2008. B:8Did
he go / Has he been to China?

A: Yes, he 9went / has been last year.

B: Really? 10Did he see/ Has he seen the Great Wall?

A: Yes. And then he 11°s ridden / rode a camel across the Gobi desert. B:
Sounds amazing!

3. Underline the correct prepositions.

1 | walked down / through the hill and over / across the park.

2 She came through / into the door and into / under the building.

3 He ran towards / into her but she turned and walked across / away
from him.

4 We climbed out of / up the mountain and looked out of / across the
valley.

5 The train went under / through the tunnel and into / over the bridge.
6 The kids ran quickly into / across the sweet shop.

4.  Complete the phone conversation.

A: Hi, Emma. It’s Mark.

B: Hi, Mark. What’s up? A: Is Harry 1 there ?

B: No, sorry. He’s gone out.

A:Oh,no! Could 12  amessage for him? B: Of course.

A: Canyou 3 him I’ve missed the bus and I can’t meet him.
B: Why don’t you 4 him on his mobile?

A: I don’t know the 5

35



B:Justa6 .It’s 076542851.

A: Let me 7 that. 076542891.

B: No, 2851.

A: Oh, OK. Thanks, Emma. B:8 problem. Bye.

O0pa3ubl TecTOBBIX 3ajaHmii 1 151 mpoBedeHHUS] NPOMEKYTOYHOM

aTTecTAlMU MO0 WTOraM OCBOCHHSI JAUCHMIUIMHBI, a TaKkKe I KOHTPOJS
CaMOCTOSAITeIbHOM padoThI

3ananue 1. [logOepute CHHOHUMBI K TIOJYEPKHYTOMY CIIOBY: The customer

officer’s liability is to be very attentive to passangers

a) interest
0) responsibility
B) profit

3ananue 2. [lonGepure cMHOHUM K coOBY: ltems
a) stages

0) levels

B) commodities

3anmanue 3. [logdepure cmHOHUM K ciioBy: Advantage
a) benefit

0) drawback

B) feature

3ananue 4. [logdepuTe CHHOHUM K CJIOBY: 10 reduce
a) increase

0) assess

B) Cut

3amanue 5. 3anojaHMTE Tporyck Thisismy ....... luggage.
a) bag

o) rule

B) hand

3amanue 6. 3amosHuTe mpomyck The moment a traveller crosses the border

i ...... is taken to the customs-house by porters.

a) luggage
6) money
B) things

3amanue /. 3amosHuTe mpomyck The ........ is made either orally or in

writing on a special form at the cusoms

a) declaration
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6)CV
8) MEMO

3aILaHI/I€ 8. U3 JAaHHBIX BAPHAHTOB HO,Z[6epI/ITC CMHOHHMM K BBIACJICHHOMY
cioBy: The country has an overall area of 322 km?

a) whole

0) major

B) total

3anmanue 9. [logbGepure cuHoHUM K cioBy: Overseas
a) domestic

0) foreign

B) incorporated

3ananue 10. [Tonbepute cunonuMm K cioBy: Dealings
a) categories

0) regulations

B) transactions

3amanue 11. [Tombepute CMHOHMM K BbIIEICHHOMY cioBy. It sometimes
happens that a passenger's luggage is carefully gone through in order to prevent
smuggling.

a) baggage

0) bag

B) things

3ananue 12. 3amonnute nporyck When you arrive at the airport you first go
to the

a) check-in-counter

0) customs

B) ticket office

3ananue 13. 3anonaute npomyck After the security check, you wait in the ...
a) departure lounge

0) airport

B) NON-smoking section

3amanue 14. 3amojgHWTE MPOIMYCK ..... IS to bring in (merchandise,
commodities, workers, etc.) from a foreign country for use, sale, processing,
reexport, or services.

a) import

0) export

B) delivery
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3amanue 15. [TogOepute cHHOHMMEI K BhIIeeHHOMY cioBy: It's also a good
idea to make photocopies of the data page

a) print

0)do

B) take

3ananue 16. [Tonbepute cuHOHMM K ciioBy: 10 be engaged in
a) to diversify

0) to choose

B) to be involved in

3amanue 17. 3anonHute mporryck The main task of Russian Customs is the
protection of the ..... interests of the country

a) economic

0) law

B) trade

3amanne 18. BcraBpTe momxopsmue mpemiorm: Russia’s State Customs
Committee urged the Central Bank of Russia (CBR) to ..... the liberalization of
foreign currency cash flow through the customs border

a) allow

0) use

B) take

3amanue 19. [Toxbepure cootBercTByrOmMiA mpemior. If you don't have a
credit card with you, you may pay ... cash

a)in

0) by

B) Out

3amanue 20. 3amoHATE TPOMYCK ..... Is a person with extensive knowledge
or ability based on research, experience, or occupation and in a particular area of
study.

a) expert

0) exporter

B) Importer

3amanue 21. 3amoiaHUTe IPOMYCK ..... is the study of individuals, groups, or
organisations and the processes they use to select, secure, and dispose of products,
services, experiences, or ideas to satisfy needs and the impacts that these processes
have on the consumer and society.

a) Consumer behavior

0) Expenditure

B) Organisation
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OOpa3ubl TecTOBBIX 3aJaHUil 2 JJIsi NPOBeJAeHHMS TPOMEKYTOYHOM
aTrecTallMy 10 WTOraM OCBOCHHMS MUCHUILUIMHBI, a4 TaKXKe A KOHTPOJS
CaAaMOCTOATEILHOM PadOThI

1. Customs is an authority or agency in a country responsible for .........
customs duties

a) collecting

0) safeguarding

B) collecting and safeguarding

2. i is a tariff or tax on the export of goods
a) A customs restriction

0) A customs tariff

B) A customs duty

3. Depending on local legislation and regulations, ........... of some goods
may be restricted or forbidden

a) the import

0) export

B) the import or export

4, ......... are recognized customs area
a) No one authorized ports

0) Not every authorized ports

B) All authorized ports

5. Commercial goods not yet cleared through customs are held in a customs
area, often called ........ , until processed

a) a check-in-counter

0) a conveyor belt

B) a bonded store

6. A customs duty is ........ on the export of goods
a) a tariff

0) tax

B) a tariff or tax

7. What controls the flow of goods including animals, personal effects and
hazardous items in and out of a country?

a) police

©) administration

B) customs

8. What is an authority or agency in a country responsible for collecting and
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safeguarding customs duties and for controlling the flow of goods including
animals, personal effects?

a) Organization

0) Administration

B) Customs

9. What monitors people who leave or enter the country, checking for
appropriate documentation?

a) Administration

0) Organization

B) Customs

10. The moment a traveler crosses the border their luggage is taken to the
customs-house by ........

a) administration

0) police

B) porters

11. What has its own customs regulations?
a) Every government

0) Every city

B) Every country

12. What do customs restrictions include?

a) a duty-free quota list and a prohibited articles list
0) a duty-free quota list

B) a prohibited articles list

13. What is a list of items which may not be brought into a country or taken
out of it?

a) a duty-free quota list

0) a list of restricted items

B) a prohibited articles list

14. If the traveler has any item which comes under customs restrictions he is

a)to read it
0) to show it
B) to declare it

15. Who is asked to name the item, stating its value and other particulars at
the customs house?

a) A customs inspector

6) An administrator
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B) A traveler

16. How is the declaration made?

a) orally

©0) in writing on a special form
B) either orally or in writing on a special form

17. Upon payment of duty the traveler is given ......

a) a license
0) a permission
B) a receipt

18. Asarule ........ are duty-free

a) luggage
0) baggage
B) personal effects

19. It ..... happens that a passenger's luggage is carefully gone through in

order to prevent smuggling

a) often
0) always
B) Sometimes

KpI/ITepI/II/I OLOCHKHN JIA IMTPOBCACHUA 3a4€Ta 110 AUCHUIIIIMHEC

HIKaJIC OLICHOK

'YpoBHU Onenka JlekcHKO-TpaMMaTHIeCKHe KOHTPOJIBHBIE TECTHI,
paboThI

Huzkwmii 2 OTtcyTcTBUE pabOTHI,

He 3auteno 0TKa3 OT paboTsl uin fonyueHue 20 u 6onee

HeynosneTBopuTenbHO. rpamMmmaTudeckux, 20 u 6osee JeKCHUECKuX
OLIMOOK Ha U3y4EHHBIH
MaTepHan Opd  TPOSIBICHUM  yCUIMH U
MOTHBAIUH.

'Y 1OBIETBOPUTEIIBLHBIN 3 15-19 rpammaTnueckux, 15-19 nexcuueckux

3auTeHO OLIMOOK Ha U3y4EHHBIN

'Y 1OBJIETBOPUTEIBHO 110 MaTepHal.

MEepPEBOTHOM

IIKaJIe OLICHOK

/TocraTounsrit 4 7-9 rpaMMaTUYecKux, 7-9 JIeKCHUeCKUX OUIMO0K

3a4TeHO Ha N3y4YEHHBIN

Xopo1o 1o MaTepual.

MEepPEBOTHOM
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Bricokwni
3auTeHO
OTaU4HO 110
[EPEBOTHOU
MIKaJIe OLCHOK

1 rpammaTudeckas, 2-3 JEKCHUECKHX OIIMOOK Ha
M3y4EeHHBIN MaTepual.
OTcyTcTBHE OIMOOK HAa U3YUYEHHBIN MaTepual.

YpoBHHU

OreHka

['oBOpeHue

Huzkunii
He 3auTeno
HeynoBieTBOpUTENBHO.

OTcyTCTBUE 3HAHUW U KOMIIETECHIIMI B paMKax
3aJJaHHON TEMaTUKH acIleKTa

TOBOpEHHUs.  SI3BIK HCMOJB30BaH HAa YPOBHE
OTIENbHBIX cJI0B. OTCyTCTBHE

OTBETa MJIK OTKa3 OT HETO.

Henocrarouno MOJHBIA  00bEM  3HAHUM,
HEOOXOAMMBIX JJISI OCYIIECTBICHUS

rpoiiecca o01eHus. Cmaboe  BiaxeHue
SI3LIKOBBIMU CPEJICTBAMH.

M3noxxeHue OTBETA Ha  BOIPOCHI c
CYIIECTBEHHBIMHU OomuOKamMu. TpyaHocTr

B 00OILIEHUH; HETIOJTHOE BOCIIPOM3BEICHUE HA
ypoBHE namsaTH. OTCyTCTBHE

MMOHUMAaHUS.

'Y 1OBIETBOPUTEIBHBIN
3auTeHO

'Y 1OBIETBOPUTEIIBLHO 110
MepeBOIHOM

IIKaJIe OLIEHOK

JlocTaTouHbIi 00BeEM 3HAaHUU s
OCYIIECTBICHUSI KOMMYHUKAIUH.

'YcBoeHHE OCHOBHOI'O IPOrpaMMHOTO
Matepuaiia. Binajgenue oCHOBHBIMHU

SI3IKOBBIMHU CPEJICTBAMH, HAIMYHNE OCHOBHBIX
YMEHHI pedeBoro oOeHus

Ha MHOCTPaHHOM SI3BIKE. [Tonnoe
BOCIIPOM3BEICHHUE 110 00pa3ily. Peun
yrpoieHnHas. [lonnManue s3pika OrpaHuYeHO.
Mcmonp30BaHue S3BIKOBEIX

CpPEICTB  C MHOTOYHCIECHHBIMU OIIMOKAMU,
BaTPyAHSIIOMUMA IMOHUMAaHUe CMBICIIa
BbICKa3bIBaHUs. CaMocTosiTeNbHAsA paboTa Ha
MPAKTUUECKUX 3aHATHUSAX, YIACTHE B TPYIIOBBIX
00CY>KIEHUSIX, BHICOKHIA

YPOBEHB KYJIbTYPBI UCTIOTHEHUS 3aJaHUH.

JlocTaTouHbIH
3a4TeHO
Xopomo no
[EPEBOTHOU
[IKaJI€ OLIEHOK

J10CTaTOYHO MOJTHBIE ¥ CHCTEMaTH3NPOBAHHBIE
3HaHUS B 00beMe yueOHOH NMporpaMmbl A
OCYIIECTBIICHHS KOMMYHHKAITHH.
CTUIIMCTHYECKU TPAMOTHOE U3JI0KEHHE OTBETA,
YMCHUEC ACTIaTh 000CHOBaHHbBIE BBIBO/IBI.
BrnasneHne OCHOBHBIMU SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMHU
1 CLIOCOOHOCTH MPUMEHSTh

WX JUJISl pEIICHHsI TUTIOBBIX PEUYEBBIX 33134 B
paMKax  y4eOHOM mporpamMmbl IO acCHEKTy
ropopeHus.  Mcnonb3oBaHHE POTPAMMHOTO
yaeOHOTO MaTepraia B 3HaKOMOW CHTYaIlUH 110
00pasiy. Pedb TeKcHUecKn 1 rpaMMaTiIecKu
pasHOOOpa3Ha,  HO HEJOCTaTOYHO  OerJias.
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Hamnune  s3pikoBbIXx  ommbok  (10-11) Ha
M3Yy4YEHHBIN TPOrPaMMHBIN MaTepurall.

AKTHBHas camocTosiTeNbHas ~ pabora  Ha
MPaKTUYECKUX 3aHATHUSX.
Bricokuii CucreMaTU3UPOBAHHEIC, TIIYOOKHE U TIOJTHBIC
3a4TEHO 3HAHMS 10 BCEM pa3zeilaM
OTnu4HO 1o yueOHOH  mporpammbl, HEOOXOAMMBIE  JJIs
[EpPEBOIHON 00IIEHUS] HA UHOCTPAaHHOM
[1KAJIE OLIEHOK SI3BIKE. TouHOE  HMCHOJIB30BAaHME  HAYYHOU

TEPMHUHOJIOTHH, CTHIINCTUIECKU

rpaMOTHOE,  JIMHTBHCTUYECKH M  JIOTHYECKH
MPaBIJILHOE U3JI0KEHHUE

oTBeTa.  Bnasenue BceMH  HEOOXOAMMBIMU
SI3BIKOBBIMHU CPEJICTBAMH.

CrocoOHOCTh CaMOCTOSITENIBHO M TBOPYECKH
[peLIaTh CIOXKHBIC SI3BIKOBBIC U

[peueBbIC 3a7]a9U B HECTAHIAPTHOM CUTYaIIHH.
Conep:kaHue BbICKa3bIBaHUS

COOTBETCTBYET CUTYallMU OOILECHHS, OTIMYACTCS
CBSI3HOCTBIO, TIOJIHOTOH,

CIIOHTQHHOCTHIO, 0ernocThbio,
ApryMEHTHPOBAHHOCTHIO. Peub Jiekcniecku u
rpaMMaTH4YecKH pazHooOpasHa. [lomyckaercs 4-

S omn6ok. Enunnunble

OLIMOKH, UCIIpaBJIsieMBbIC IIyTEM
CaMOKOPPEKLUH, HE YYUTHIBAIOTCA.
TBOpYECKOE ydacTue B IPYIIIOBBIX

O6CY)I(I[CHI/I}IX. TBOp‘-IeCKaH CaMOCTOATCIIbHaA
pa60Ta Ha MMPAKTHUYCCKUX 3aHATHUAX.

IIpome:xxyToyHasl aTTeCTALUA
KommiekT  3K3aMeHAlMOHHBIX  OWJIEeTOB  /JIA  MNPOBeJeHMS
NMPOMEKYTOUYHOM aTTeCTAUUM

SK3AMEHAIIMOHHBINA BUIET Nel

Ynpaxxkuenue 1. BcraBbTe apTHKIIB, I1e HE00XO0TUMO.

1. This is ... pen. ... pen is red. 2. These are pencils. ... pencils are black. 3.
This is ... soup. ... soup is tasty. 4. In the morning | eat ... sandwich and drink ...
tea. 5. She gave me ... coffee and ... cake. ... coffee was hot. ... cake was tasty. 6.
Do you like ... ice-cream? 7. | see ... book in your ... hand. Is ... book interesting? 8.
She bought... meat, ... butter and ... potatoes yesterday. She also bought ... cake. ...
cake was very ... tasty. We ate ... cake with ... tea. 9. This is my ... table. On ...
table I have ... book, two ... pencils, ... pen and ... paper. 10. This is ... bag. ... bag is
brown. It is my sister's ... bag. And this is my ... bag. It is ... yellow.

VYupaxnenue 2. BeraBbTe riaaroa to be ¢ Present, Past mim Future
Simple.

1. My father ... a teacher. 2. He ... a pupil twenty years ago. 3. I... a doctor
when | grow up. 4. My sister ... not ... at home tomorrow. 5. She ... at school
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tomorrow. 6. ... you ... at home tomorrow? 7.... your father at work yesterday? 8.

My sister ... ill last week. 9. She ... not ill now. 10. Yesterday we... at the theatre.
11. Where ... your mother now? — She ... in the kitchen. 12. Where ... you
yesterday? — | ... at the cinema. 13. When | come home tomorrow, all my family
... at home. 14. ... your little sister in bed now? — Yes, she ... 15. ... you... at school
tomorrow? — Yes | ... . 16. When my granny... young, she ... an actress. 17. My

friend Kate .... in Moscow now. 18. He ... in St. Petersburg tomorrow. 19. Where ...
your books now? - They ... in my bag.

Yunpaxkuenue 3. IlIpounTaiiTe u nepeseauTe TEKCT

Tips for Travelers

Once your travel plans are confirmed, check the expiration date of your passport.
It's also a good idea to make photocopies of the data page; leave one copy with someone
at home and keep another with you, separated from your passport.

If you lose your passport, promptly call the nearest embassy or consulate and the
local police; having a copy of the data page can speed replacement. You need only a
valid passport to enter Great Britain for stays of up to 90 days.

When shopping, keep receipts for all of your purchases. Upon reentering the
country, be ready to show customs officials what you've bought. If you feel a duty is
incorrect, appeal the assessment. If you object to the way your clearance was handled, get
the inspector's badge number.

In either case, first ask to see a supervisor, and then write to the port director at the
address listed on your receipt. Send a copy of the receipt and other appropriate
documentation. If you still don't get satisfaction you can take your case to customs
headquarters.

Exercise. Questions on the text:

1. What should you do if you lose your passport?

2. It's a good idea to make photocopies of the data page, isn't it?

3. Why should you keep receipts for all of your purchases?

4. What do you need to enter Great Britain for stays of up to 90 days?

SK3AMEHALIMOHHBINA BUJIET Ne2

Ynpaxkuenue 1. IlocraBpre  ciaeaymomue  NPeIOKEHUA B
MHOKECTBCHHOC YUCJIO.

1. This is a bird. 2. Is that also a bird? — No, it isn't. That is a cat. 3. Is that a
good horse? — Yes, it is. 4. Is that cow big or small? - It is big. 5. This is an apple
and that is a flower. 6. Where is the coin? It is in the box. 7. What color is the box?
- It is green. 8. What is it made of? - It is made of wood. 9. What is that man? - He
is a clerk. 10. Is he in the office? - Yes, he is. 11. Is that woman a typist? - No, she
isn't. - What is she? — She is a doctor. 12. Is his brother at home? - Yes, he is. 13.
This house has a balcony looking out on the street. 14. The architecture of this
building is quite modern. 15. This is a new district of St. Petersburg. 16. There is a
shop, a cinema and a theatre in the new district. 17. He is a retired worker. 18.1 am
a doctor. 19. We hear the sounds of a child's voice. 20. She is a nice girl.

Ynpaxnenue 2. Packpoiite ckoOku, ynorpedass riaaroabl B Present
Continuous nium B Present Simple.
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1. 1 (not to drink) coffee now. I (to write) an English exercise. 2. | (not to
drink) coffee in the evening. I (to drink) coffee in the morning. 3. Your friend (to
do) his homework now? 4. Your friend (to go) to school in the morning? 5. Look!
The baby (to sleep). 6. The baby always (to sleep) after dinner. 7. My grandmother
(not to work). She is on pension. 8. My father (not to sleep) now. He (to work) in
the garden. 9. | usually (to get) up at seven o'clock in the morning. 10. What your
sister (to do) now? - She (to wash) her face and hands. 11. When you usually (to
come) home from school? — | (to come) at three o'clock. 12. Where your cousin
(to work)? - He (to work) at a hospital. 13. Your sister (to study) at an institute? -
No, she (to study) at school. 14. My cousin (to go) to school every day. 15. My
mother (not to play) the piano now. She (to play) the piano in the morning.

Yupa:xkaenue 3. [IpouurtaiiTe u nepeBeguTe TEKCT

At the customs

The moment a traveller crosses the border their luggage is taken to the customs-
house by porters. Every country has its own customs regulations, which stipulate what
articles are liable to duty and what are duty-free.

Sometimes an article which falls under customs restrictions and is liable to duty
is allowed in duty-free if the traveller does not exceed a certain fixed quota. These are
listed in a duty-free quota list. Customs restrictions also include a prohibited articles
list. This is a list of items which may not be brought into a country or taken out of it. An
official paper (from the proper authorities) giving permission to take items, which fall
under special customs restrictions, in or out of a country is known as an import or export
license.

If the traveller has any item which comes under customs restrictions he is asked to
declare it. That is, he is asked to name the item, stating its value and other particulars.
The declaration is made either orally or in writing on a special form. The practice seems
to vary in different countries. Upon payment of duty the traveller is given a receipt. As a
rule personal effects are duty-free.

It sometimes happens that a passenger's luggage is carefully gone through in
order to prevent smuggling. The formalities at the customs-house usually take some
time. Only after passing through the customs does one realize that their journey is
drawing to an end (or beginning, as the case might be).

Exercise. Questions on the text:

1) What are the duties of a customs inspector?

2) What is the meaning of the question "Have you anything to declare” one hears
at the customs-house so often?

3) What is the phrase "I have nothing to declare” mean?

4) Do customs restrictions vary in different countries?

5) Have you ever gone through a customs inspection? If so relate your experience.

3K3AMEHAIIMOHHBIN BAJIET Ne3
VYnpaxuenue 1. BeraBbTe ri1aroa to be B Present Simple.
1.1...apupil. 2. My father ... not a teacher, he ... a scientist. 3. ... your aunt a
doctor? - Yes, she ... . 4. ... they at home? - No, they ... not at borne, they ... at
work. 5. My brother ... a worker. He ... at work. 6. ... you an engineer? - Yes, I.... 7.
... your sister a typist? No, she ... not a typist, she ... a student. 8. ... your brother at
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school? - Yes, he ... . 9. ... your sister at school? - No, she ... not at school. 10. My
... Sister ... at home. 11. ... this your watch? Yes, it ... . 12. She ... an actress. 13.
This ... my bag. 14. My uncle ... an office-worker. 15. He ... at work. 16. Helen ... a
painter. She has some fine pictures. They ... on the walls. She has much paper. It ...
on the shelf. The shelf ... brown. It ... on the wall. Helen has a brother. He ... a
student. He has a family. His family ... not in St. Petersburg, it ... in Moscow.

Ynpaxxknenue 2. Packpoiite cko0ku, ynorpedJssi rjaaroabl B Present
Continuous, Present Simple nam B Future Simple.

1. | (to play) chess tomorrow. 2. | (not to play) chess tomorrow. 3. You (to
play) chess tomorrow? 4. He (to play) chess every day. 5. He (not to play) chess
every day. 6. He (to play) chess every day? 7. They (to play) chess now. 8. They
(not to play) chess now. 9. They (to play) chess now? 10. Nick (to go) to the park
now. 11. Nick (to go) to school every day. 12. Nick (to go) to school tomorrow. 13.
You (to come) to my place next Sunday? 14. You (to read) this book next week?
15. You (to read) books every day? 16. You (to read) a book now? 17. | (not to
see) him tomorrow. 18. What you (to do) tomorrow? 19. What your friend (to do)
tomorrow? 20. Where you (to go) next summer? 21. Where you (to go) every
morning? 22. Where you (to go) now? 23. Look! Mary (to dance). 24. She (to
dance) every day. 25. She (to dance) tomorrow?

Ynpaxuenue 3. [IpounraiiTe u nepeBequTe TEKCT

History of the UK Customs Service

In the Kingdom of England, customs duties were typically part of the
customary revenue of the king, and therefore did not need parliamentary
consent to be levied, unlike excise duty, land tax, or other forms of taxes.

The Board of Customs, responsible for collecting His or Her Majesty's
Customs, had a very long history. Originally, the term customs meant any
customary payments or duties of any kind (for example, to the king, or a bishop, or
the church), but later became restricted to duties payable to the king on the import
or export of goods. The centralized English customs system can be traced to the
Winchester Assize of 1203-4, in the reign of King John, from which time customs
were to be collected and paid to the State Treasury. Legislation concerning
customs can be traced to King Edward I. Under the nova customs in 1275,
Collectors of Customs were appointed by Royal patent and, in 1298, they were
appointed in certain ports to collect customs for the Crown. The first Customs
officers were appointed in 1294, and later on included Geoffrey Chaucer, Thomas
Paine, Robert Burns and Richard Whittington (also known as Dick Whittington).

A Board of Customs was effectively created by ordinance on 21 January
1643, under which the regulation of the collection of customs was entrusted to a
parliamentary committee.

Her Majesty's Revenue and Customs (HMRC) (Welsh: Cyllid a Thollau Ei
Mawrhydi), the part of Board of Customs, is a non-ministerial department of the
British Government primarily responsible for the collection of taxes and the
payment of some forms of state support.
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HMRC was formed by a merger of the Inland Revenue and Her Majesty's
Customs and Excise and came into formal existence on 18 April 2005. The
department's logo is the St. Edward's Crown enclosed within a circle.

Exercise. Questions on the text:

1. Were in the Kingdom of England, customs duties typically part of the
customary revenue of the king?

2. What were the customs duties parts of?

3. What was The Board of Customs responsible for?

4. What did the word "customs™ mean originally?

HpOMe)KyTO‘IHaH arrecranmmuda
KoMiiekT TeCcTOBBLIX 3anaH1/1ii AJIs MPOBEACHUA 3ayeTra/’K3aMeHa 110
ANCIHHUIIJINHE

TecToBble 3amanus s npoBepk ypoBHs oOyueHHoctd 3HATD:

3amanue 1. Beibepute npaBuibHBIN TepeBo cioBa: Customs
a) TOBapHI

0) TaMOXKHS

B) KJIMEHTBI

3amanue 2. Beibepure mpaBWIbHEIHN epeBo 1 BeipaxeHus: Credit rate
a) yCIIOBUS KPEeIUTa

0) KpenuTHas CTaBKa

B) 00513aTENLCTBA 110 KPEAUTY

3ananue 3. BeiOepute npaBuiibHBINA NTepeBO BbipakeHus: Foreign trade
a) BHEIIHSIS] TOPTOBJIS

0) MHOCTpaHHasi TOPTrOBJIS

B) BHYTPEHHSISI TOPTOBJIS

3ananue 4. Beibepute npaBuiibHbIN epeBo/] cioBa: Demand
a) crpoc

0) npeioxKeHue

B) TOBAp

3ananue 5. Beibepute nmpaBuiibHBIN TIepeBo ciioBa: GOods
a) TOBapbl

0) cipoc

B) XOPOIIUA

3amanue 6. BeiOepuTe mpaBUIIbHBIN epeBo ciaoBa: Purchases
a) 3aTpaThl
0) 10XO/IbI
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B) MOKYIIKH

3ananue 7. BeiOepuTe TOUHBINA MEpeBOJ JaHHOTO TpetokeHus: It is better
to go through the customs

a) Jlydie npolTH yepes3 TaMOKHIO

0) Bam ObI jtyuriie mpoTH yepe3 TaMOKHIO

B) [IpoiiTu yepe3 TaMOKHIO — BOT, YTO BaM HEOOXOJUMO CJIeTaTh

3amanne 8. BwiOepure mnpaBWIbHBIA TiepeBon BeipakeHus: To allow
declaration

a) IPEJOCTABIIATH JACKIAPAIIUIO

0) moy4aTh ACKIaparfio

B) 3aMOJIHUTH JICKJIapaIUIO

3ananue 9. Beibepute npaBuiibHbBIN 1epeBo ciioBa: Purchases
a) NOKYTKH

0) 1ox0apbI

B) PacXo/ibl

3aganue 10. BpiOepute TOUHBIA TEpeBOJ MAHHOTO TpemiokeHus: It is
important that you know this rule

a) OTO BaKHO, YTOOBI BBl 3HAJIU 3TO MPABUIIO

0) BaxxHO 3HaTH 3TO MPaBUIIO

B) BaxkHO, 4TOOBI BBl 3HAJIM 3TO MPABUIIO

3ananue 11. BeiOepute npaBmiibHbIN iepeBo ciioBa: Revenue
a) 10XO0/I

0) pacxon

B) MOKYIIKU

Bamanne 12. BpiOepure NpaBUIbHBIN MepeBoj BbipakeHus: Personal
belongings

a) TNYHBIC TOKYMEHTBI

0) TUYHBIC TAaHHBIC

B) JINYHBIE BEILIU

3ananue 13. BoiGepure npaBuiibHbIN NepeBo/ cioBa: Supply.
a) IpeaIoKeHNe

0) cipoc

B) TOBap

3ananue 14. BoeiGepure npaBuiibHbIN NiepeBo/I cioBa: Hamoroobmoxxenue.
a) taxation

0) supply
B) logostics
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3ananue 15. BriOepute mnpaBmibHbIN mepeBoa Beipakenus: Credit card
holders

a) BIAACIbIbI KPSTUTHBIX KapT

0) KpeauTHas cucTemMa

B) MOKYTMATEIN KPEIUTHBIX KapT

3ananue 16. BeiOepute npaBmiibHbIN niepeBo ciioBa: Hanor
a) tax

0) supply

B) demand

3ananue 17. BeiOepuTe NpaBUIIbHBIN MIEPEBOJ CIOBA: DKCIEPTH3A
a) expertise

0) expertize

B) experiment

3ananue 18. BriOepuTe TOUYHBIN NIepeBO JaHHOTO Mpemioxenus: It is a sad
story because people lost their money

a) [leyanpHO, YTO JIFOJIM OKA3AIUCH 0€3 JIeHer

0) DTO MHTEPECHBIH CIyyaid, MOTOMY, UTO JIIOJIA OKAa3aJuCh 0€3 JIeHeT

B) DTO MevaabHasi HCTOPUS, IOTOMY, UTO JIOJIA OCTaIUCh 0€3 JICHeT

3ananue 19. BoiOepurte npaBUIbHBIN NEpeBO/] CIOBA: 3apruiaTa
a) Salary

0) Revenues

B) Purchases

TectoBbie 3amanust 1 mpoBepku ypoBHs oOyuenHoctn YMETD,
BJAJETD:

3ananue 1. [TogOepute CHHOHUMBI K TIOJUYEPKHYTOMY CJIOBY: The customer
officer’s liability is to be very attentive to passangers

r) interest

1) responsibility

e) profit

3ananue 2. [lonGepure cMHOHUM K CJIOBY: Items
r) stages

) levels

¢) commodities

3ananue 3. [logOepure cuHOHUM K cioBy: Advantage
r) benefit
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1) drawback
¢) feature

3ananue 4. [lon6epure CHHOHUM K CJIOBY: 10 reduce
r) increase

J1) aSSess

e) cut

3amanue 5. 3amojHUTE Mporryck Thisismy ....... luggage.
r) bag

m)rule

¢) hand

3ananue 6. 3amosHuTe mpormyck The moment a traveller crosses the border

ir...... is taken to the customs-house by porters.

r) luggage
) money
e) things

3amganue 7. 3amonguute npomyck The ........ 1s made either orally or in

writing on a special form at the cusoms

r) declaration
n) CV
e) MEMO

3aganue 8. M3 MaHHBIX BapUaHTOB MOJOEPUTE CUHOHUM K BbIJICTICHHOMY

cioBy: The country has an overall area of 322 km®

r) whole
) major
¢) total

3ananue 9. [logGepure cunonuM K cioBy: Overseas
r) domestic

n) foreign

¢) incorporated

3amanue 10. [Tonbepure cunonuM K cioBy: Dealings
r) categories

) regulations

¢) transactions

Baganue 11. [Togbepure CHHOHMM K BbIIEICHHOMY cjoBy. It sometimes

happens that a passenger's luggage is carefully gone through in order to prevent
smuggling.
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r) baggage
n) bag
e) things

3ananue 12. 3anmonnute nporyck When you arrive at the airport you first go
to the

r) check-in-counter

1) customs

¢) ticket office

3amanue 13. 3anomaute nporryck After the security check, you wait in the ...
r) departure lounge

n) airport

¢) non-smoking section

3amanue 14. 3amoigHWTE MPOIMYCK  ..... IS to bring in (merchandise,
commodities, workers, etc.) from a foreign country for use, sale, processing,
reexport, or services.

r) import

1) export

e) delivery

3amanue 15. [TogOepuTe CHHOHMMEI K BhIIeIeHHOMY cioBy. It's also a good
idea to make photocopies of the data page

r) print

) do

¢) take

3ananue 16. [Tonbepute cuHOHMM K ciioBy: 10 be engaged in
r) to diversify

1) to choose

e) to be involved in

3amanue 17. 3anoanute mpomyck The main task of Russian Customs is the
protection of the ..... interests of the country

r) economic

) law

e) trade

3amanue 18. BceraBere momxomsmme mpemiaoru: Russia’'s State Customs
Committee urged the Central Bank of Russia (CBR) to ..... the liberalization of
foreign currency cash flow through the customs border

r) allow

1) use
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¢) take

3amanue 19. IMoxbepure cootBercTByrOmMiA mpemior. If you don't have a
credit card with you, you may pay ... cash

r)in

n) by

e) out

3amanue 20. 3amoaHUTE TPOMYCK ..... IS a person with extensive knowledge
or ability based on research, experience, or occupation and in a particular area of
study.

r) expert

1) exporter

¢) importer

3amanue 21. 3amonHUTE TPOMYCK ..... is the study of individuals, groups, or
organisations and the processes they use to select, secure, and dispose of products,
services, experiences, or ideas to satisfy needs and the impacts that these processes
have on the consumer and society.

r) Consumer behavior

1) Expenditure

¢) Organisation

13.4. Kputepum oueHKH [JIsl IPOBEACHUA IK3AMEHA 10 AUCHUILINHE

Ounenka “5” (OTJIMYHO) CTaBUTCS CTYAEHTY 34 OTJIMYHBIE, IIOJHBIE OTBETHI
Ha BCE BONPOCHI OuieTa, CUCTEMHOE U3JI0KEHHE Y4yeOHOro Marepuaia B
HK3aMEHALIMOHHOM OuJeTe, a TaKKe 3a OTJIMYHbIE OTBETHl HA JIOMOJIHUTEIbHBIC
BOIIPOCHI.

Ouenka “4” (Xopouio) CTaBUTCS CTYJCHTY 3a XOPOIIUE OTBETHI (HE COBCEM
IIOJIHBIE) HAa BCE BOMNPOCHI M JOMYLIEHHWE HE3HAYNUTEIBHBIX JIEKCHYECKHX,
rpaMMaTHYeCKUX OMIMOOK, HE MCKa)KaloLIUX CMBICI BBICKA3bIBaHUSA. XOPOIIHE
OTBETHI HA OJIMH WJIU BCE JIOMOJHUTEIBHBIE BOIPOCHI.

Ounenka “3” (yaoBJIeTBOPHUTEJIbHO) CTaBUTCS CTYACHTY 3a HETOYHOCTH M
OLIMOKM MPHU OTBETaxX Ha OJMH UJIM 00a BOMPOCA, HEMOJIHbBIE OTBETHI, TOMYILECHUE
OIMOOK B TMPOU3HOUIEHUH, TIPAMMATHYECKOM M JIEKCUYECKOM IOCTPOCHHUHU
MPEVIOKEHUN. A TaK»e MPU OTCYTCTBUU OTBETA HA OJJHO U3 3aJaHUN.

Ounenka  “2”  (HeyOBJIETBOPUTEJIBbHO)  CTaBUTCA  CTYICHTY  3a
HEY/IOBJIETBOPUTEIIbHbIE 3HAHMS, NpPU OTCYTCTBUM JBYX WJIM BCEX 3aJaHUM,
OLIMOOK MPHU OTBETAX HA BOMPOCHI U HEMPABWIBHOE TOCTPOCHHUE MPEAIOKEHUI. A
TAaK)K€ 32 HE NPaBWIbHBIE OTBETHI (MJIM WX OTCYTCTBHE) Ha JONOJHUTEIbHBIC
BOIIPOCHI.
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14. ®oHa OLEHOYHBIX CPEICTB /Jsi NMPOBeJAEHHS] TEKYIIero KOHTPOJS H
TeKyllel aTTecTaluM M0 IUCHUILIHHE

14.1. MarepuaJbl AJ51 TEKYIIEr0 KOHTPOJISI

Bapuant Nel.

1. HaiiguTe npaBMJILHBIN MepPeBO/ CJAETYIOIIUM CJI0BAM
Customs —

authority —

to be responsible for —
safeguarding —
hazardous —

legislation —

to enforce —
immigration authority —
to apprehend —

arrest warrants —

TaMOJXH:, ITIOCTAHOBJICHHC 0) 3aACPKAHNM, MMOJTHOMOYHBIM oprax,
O(bI/II_[I/IaJIBHI:Jﬁ OpraH, apeCTOBBIBATSH, OBITh OTBETCTBEHHBIM 3a tITO-.]'II/I60;
HMMUI'PAIIUOHHBIC  BJIACTH; obOecrieucHme 6€3OHaCHOCTI/I, IIPpUHATHC  MCP
NpEeaOCTOPOKHOCTH, HAaABA3BIBATH, MNPHHYIAUTCIIBHO OCYIICCTBIIATH, OHaCHBIﬁ,
pHCKOBaHHBIﬁ; 3aKOHOJAaTCJIIBCTBO.

2. IlepeBeaure HA AHTVIMHCKUH A3BIK:

1. OH MHCIIEKTp TAMOKHU?

2. OH naccaxup?

3. Bbl OTBETCTBEHHHI 32 ATY YacTh paOOTHI.

4. BaMm HY’KHO 3all0JIHUTH JACKJIapanuio.

5. Ilokaxkure CBOM JOKYMEHTBI, OKAITYHUCTA.

3.01BeTHTE HA BONIPOCHI

6) What are the duties of a customs inspector?

7) What is the meaning of the question "Have you anything to declare™ one
hears at the customs-house so often?

8) What is the phrase "l have nothing to declare” mean?

9) Do customs restrictions vary in different countries?

10)Have you ever gone through a customs inspection? If so relate your
experience.

4. CocTaBbTE HNPEIJI0KCHHUA CO CJICAYIOINHUMHA BbIPAKCHUAMM
1. not liable to duty, to be subject to customs restrictions, to inspect one's

luggage

5. IlepeBeaure nMpeasioKeHHsI HA AHTIMUCKUH A3BIK
1) 1 He 3HAtO, YTO pa3pelIaeTcs MPOBO3UThH OECIONUTUHHO.
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2) Bol He mpeBbiciiin HOpMY. OrutaTe TONUTMHON 3TH BEIIX HE MOJICKAT.
3) S HMYero He UMEIO MPEIbSIBUTH BaM.
4) 51 He 3HaN, YTO HA 3TU MPEIMETHI PACIPOCTPAHSIIOTCS TAMOYKCHHBIC

OT'PpaHUYICHUA.

6. IlepeBeauTe Ci10Ba HA PYCCKUM A3BIK:
cross, duty-free, license, border, quota, luggage, official, receipt, porter,
personal, journey, declare, article, permission, regulation, item.

7. llpenJioskeHHMs € JIeBOM KOJOHKH COCAUHUTE C NpPeNJIOKeHMAMHU U3

NPaBoOil KOJIOHKH.

1) The Russian Customs Service
has been much more than ...

a) the protection of the economic

interests of the country.

2) Foreigners were allowed to trade only in frontier
towns. ..

b) the internal economy and world market.

3) Every tsar approved laws defending. ..

c¢) a force for keeping out contraband.

4) Now the role of Customs is to be a guide for...

d) the world community.

5) The main task of the Russian Customs is...

e) market economy regulation.

6) The Customs tariff, in practice, is not an

economic and trade...

f) Russian producers.

8. CocTaBbTE YEThIPE THUIIA BOIIPOCA K CJIEAYIOIIEMY NTPEAITOKECHUIO

He works at the customs.
They are responsible for this task.

Bapuant Ne2

1. IlepeBenure ppa3bl HA AHTIIMICKUH A3BIK:

nonajaTh MoJ OTPaHUYEHUS -
ocMaTpuBath (0arax) -
3aHUMAaThCSl KOHTpaOaH 10 -
TaMO>KEHHBIN cO0p -
TaMO>KCHHasl JeKJiapaiusi -
TaMO>KEHHOE YIIPaBJICHUE -
JIUYHBIC BN -

MPOWTH TAMOKEHHBIN JOCMOTP -
TaMO>KE€HHbIE TTPaBUIIA -
TaMOKEHHbIC OTPAHUYCHUS -

2. IlepeBeauTe HA AHTIMUCKUH SA3BIK:

1. D10 macnopTHBIN KOHTPOJIH?
2. DTO MyHKT 0OMEHa BaIOThI?

3. EcTb 11 y Bac 4To-HUOY/Ib 3a/1€KIapUPOBATh?

4. OH COTPYJHHUK TAMOXKHHU.

5. 'ne s MoTy TTOTyYUTh CBOM Oarax.
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3. OTBeTbTE HA BONPOCHI:

1) What is a duty-free item?

2) What do we mean by saying that something is an item liable to duty?

3) Why is smuggling punishable by law?

4) What does the Customs Inspected stamp stand for?

5) Can you name some of the "personal effects" one usually takes alongon a
journey?

4. CocTaBbTeE NMPEAJT0KEHUST CO CIACAYIOIINMHA BBIPAKCHUSIMM
to be released by the customs, to go through the customs, to have a greater
amount of something.

5. IlepeBeauTe npeaioKeHUs] HA AHIIMUCKUH A3BIK

1) Oty mpeaMeTHI MOJUIEKAT TAaMOXEHHOMY 00JI0keHHI0 B pasmepe 100
MPO-LICHTOB UX CTOMMOCTH.

2) Ipu mepeesne uepes rpaHully Bbl 00s3aHbI COOOIIUTH 00 MMEIOIIEHCS Y
BAC HAa pyKaxX MHOCTPAHHOW BaJIIOTE.

3) 4 Bac mpoiry Kak MOXHO CKOpee OCMOTPETh Mo Oarax. Mol camoJjer
BBIJICTAET YEPE3 Yac.

4) Bort nunen3ust MunuctepcTBa TOprosiy Ha BEIBO3 3TOTO armapara

6. IlepeBeauTe ci10Ba HA PycCKMil A3BIK

smuggler  restriction particular traveler declaration
liable writing Importation different  carefully

7. CooTHECHTE CJI0OBO C €ro onpeaeIeHueM:

a. duty-free goods 1) to make known publicly or officially, according

to rules, custom, etc.; to make a full statement of
b. to declare property

2) responsible , esp. in law for paying for
c. effects (pl.) something

3) the cases, bags ,boxes, etc. of a traveler
d. to smuggle 4) the dividing line between two countries

5) things you can buy at airports or on ships
e. restrictions without paying the full price because there is no tax

on them
f. tariff 6) belongings, personal property

7) to take (esp. goods) from one country to another
g. liable illegally

8) a tax collected by a government, usually on
h. border goods coming into a country

9) the worth of something in money or as
i. luggage compared with other goods

10) rules or laws that strictly control what you are
J. value allowed to do
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8.

CocTaBbTe YeThbIpe THIA BOMPOCA K CJeAYIOIIEMY MPeII0KeHHIO:

She goes through the customs.
They are fond of travelling.

Bapuanr 1

DN AN WN =

COENDURWNERW BWNEN

. Ilepeeedume na anznuiickuii:

. OHH, OIKHO OBITh, yexanu B Hero-Hopk.

. TeOe cieneT 3anoJHUTH IEKIAPAIIUIO.

. Bam npuaércs HEeMHOTO MOTOKAATh.

. OHH, MOKET OBITh, TPOXOAAT TAMOKEHHBIN TOCMOTP.
. EMy He pa3pemaror nepecekarb rpaHHuiLy.

. Ilepeeedume na pycckuit.

. This passanger must declare.

. She can do it.

. We were allowed to go through the customs.
. It must be very difficult to take this luggage.

.Ilepeseoume na anenuiickuii:
V¥ Bac ectpb Garax?
OTtkyzaa BbI IpUOBLITN?
Bawm nyxHa Tenexka?
OTO 3aliMET HECKOJIBKO MUHYT.
Mory nu s Bam nomoun?
UYro s Mory caenath JiJid Bac?
UYrto Obut0 B Bareii cymke?
¥ Bac ecTb 4T0-TO, YTO HY>KHO 3a/ICKJIapUpPOBaTh?
YV Bac TOJBKO OIUH YeMoaH?

10 Nwmeetcs nu y Bac pa3penienue Ha 3TH Beuu?
11. Yrto B ManeHbKoOM cymMKe?
12. Ckomnbko 4enoBek nmojaeTuT ¢ Bamu?

Bapuant Ne3

DN AN WN =P

=N

. Ilepeeeoume anznuiickuii:

. HukTO HE MOT MHE MOMOYb 3aMOJIHUTH JCKIapaluIo.
. TBI cMOKeIlb cAeIaTh DTO CaM.

. Bam ciienyer ciylatbCa MHCIIEKTOPA TAMOXKHHU.

. Bbl ymeeTe roBoputh mo-uCIaHCKH.

. OH MOXXET MPONTH B O3MONIIMHHBIA Mara3uH.

. Ilepeeedume na pycckuit:
. It must be very difficult to pass the border.
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. They had to go to departure lounge.
. You should write the declaration form.
He must be responsible for it.

BwN

Ilepeseoume anenuiickuii:
[Toxxanyicra, momoxure Balry cyMKy Ha BECHI.
Bam Hy»HO 3alI0JIHUTB JEKIJIapaluio.
HNHcnekTp TaMOXKHU HECET OOIbIITYI0 OTBECTBEHHOCTD.
Y Bac ecTb 31eKTpOHHBIN OUeT?
Bam Hy»KHO POWTH HA PETUCTPALUIO.
Kenaro Bam ycnexos!
OTkpoiite, moxanyiicra, Bamry cymKy.
Kyna Bel neture?
[ToxanyiicTa, TOBOPUTE MEJJICHHEE.

10 WN3BUHNUTE, CKAKUTE MHE, OKAITYHCTA, .

11. Tloxamnyiicta, MOJAOXKAUTE HEMHOTO.

12. Ckonbko yenoBek B Bameit komane?

CoNoORrWDNEW

Bapuant Ned

1. Packpoiite cko0OKH, ynoTpeOJisisi IJ1aroJibl B MpouieAmeM BpeMeHH.

History of Russian Passports and Citizenship

In the 16th—17th centuries it 1) (be) necessary to obtain a special document
from the tsar which 2) (give) permission to go abroad, since departure from the
country was strictly limited. During the reign of Peter the Great hundreds of young
Russians 3) (go) to Western Europe to study. But by the end of the epoch of
Catherine the Great, the State put a lot of obstacles to foreign travel because of the
fear of revolutionary ideas that 4) (can) come from Europe.

2. Packpoiite ckoOku, npumenss [IpuyacTre npouienero BpeMeHu.

Soviet period

After 1917 the practice of 1) (issue) passports for travel abroad remained the
same. They were valid for 6 months and then could be 2) (prolong) for an-other
half a year or even a longer period but only by special solicitation. The control
over all those who crowed the border was very strict. 3) (accord) to the Rules 4)
(adopt) in 1922, one could go abroad only by permission of a special governmental
department.

At the same time, 5) (gain) the Russian citizenship in 1918 was very simple:
a man needed only to apply to the Department of Foreign Affairs. It was only in
1921 that the government took away the citizenship of all those people who had
left the country before the revolution and who had been living abroad for five
years.

The USSR was created in 1922 and in 1924 Soviet citizenship was
introduced. Passports were 6) (give) only to those who went abroad. In 1925 three
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types of documents appeared: diplomatic passports (green), official ones (for those
who went abroad for business, they were blue) and passports for other citizens
(red).This system was 7) (maintain) almost till the end of the 20th century.

3. CocTaBbTe CHUTYyalUI0, HCIIOJIB3YSl B HEll Mpoleaiiee BpemMs
Bapuant Ne§

1. PackpoiiTe ckOOKH, ynOTpeOJIsisl I1arojbl B MpoLIeeM BpeMeHH.

Nicholas | 5) (forbid) the education of children abroad and, consequently,
created lots of work for foreign teachers in Russia. It was only Alexander Il who

6) (allow) youths to study abroad after reaching age 17. Other restrictions
were cancelled in 1881. Young people under age 20 were allowed to leave Russia
only if they 7) (have) serious reasons to go, such as education, medical treatment
or trade. The Russian Empire had no domestic passports. They 8) (be) made only
for travel abroad and were valid for 5 years. Every 6 years anyone, who was absent
from Russia, had to pay a tax, equal to 15 roubles.

2. Packpoiite ckoOku, npumenss [IpuyacTie npouenero BpeMeHn.

The situation 8) (concern) domestic passports is also worthy of our attention.
After 1917 everybody's identity could be 9) (establish) by any document with a
photo and a stamp. Until 1923 issuing such documents was a very simple process:
every governmental organization had the right lo prepare them. Nevertheless, by
the end of the 1920s this anarchy could not be supported anymore and a special
commission was 10) (create). The government aimed at resolving three problems at
the same time. First of all, to not allow people 11) (live) in the countryside to leave
their homes, secondly, to do the same with people m cities and, finally, to control
and persecute "enemies™ of the Soviet regime.

But passports were not given to everyone: only lo inhabitants of
cities,workers, and those who lived in a sovkhoz: People in the countryside had
nopassport and were 12) (prohibit) to leave their village for more than five days.

Citizens who were living abroad would not take their interior passports with
them. If somebody planned to leave forever, he had to give his documents to a
special department.

Kpurepum ouenkmu:

- OOCHKAa «OTJIMYHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, CCIIM 3addaHHA BbIIIOJIHCHLI
BEPHO U B IMOJHOM O00BEME;

- OOCHKa «XOpOoIIO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, CCJIM 3aJaHH BBIIIOJIHCHBI C
HE3HAYUTCIIbHBIMHU 3aMCUYaHUSIMU,

- OICHKA «yHAOBJICTBOPUTCIIBHO» BBICTABJIACTCA, CCJIN 3a/[aHU BBIIIOJTHCHBI
Ha 0a30BOM YPOBHE, HO C OIMOKaMU;

- OICHKa «HCYHOBJICTBOPHUTCIIBHO» BBICTABJICTCA, CCIU COACPKUTCA
60JII>H10€ KOJINMYECTBO OIHI/I6OI(, 3aJaHUA HEC BBIIIOJIHCHEBI.
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TeMbl HHAMBHAYAJbHBIX TBOPYECKHUX 3aJaHMH (Tpe3eHTAlUil) MO

mucnummae "MHOCTPAHHBINA SI3BIK"

NunuBuayanbpHbIe TBOpUECKUE 3a1aHUs (ITPOCKTHI) - MOJITOTOBKA
HpCBGHTaHI/Iﬁ Ha CIICAYIOIIUC TCMBbI:

1. Customs Officer

2. Federal Customs Service.

3. Logistics

4. At the customs

Oco0eHHOCTH BBINIOJIHEHHS 3aJaHMii: MyJIbTUMEANITHAS Tpe3eHTanus, 10-
15 cnannos.

TpeGoBanus K coOAePKAHMIO: COACPKAHUE JOJDKHO COOTBETCTBOBATh TEME
NPE3EHTAlMM, JOJDKHBI OBbITh BBIAEICHBI KJIIOYEBBIE CJIIOBA M TEPMHUHBI,
MpEe3eHTalus TOJKHA COJIEPkKATh PA3IMUHbIE TPUMEPHI U UILTFOCTPAIUU.

TpebGoBanus k 0OPMIICHHUIO BBITIOJHEHHBIX 3a1aHUM

[lpeseHranust  BbIMOJHSETCS B mporpamme  MicrosoftPowerPoint.
[IpencraBisgemple  Marepuaibl  JOJDKHBI  COAEPXKAaTh:  TUTYJIBHBIA  JIUCT
(HauMEeHOBaHUE BY3a, Ha3BaHHUE TEMbI, (PaMIIUS U UM BBHITIOJHHUBIIETO PadoTy,
yueOHas rpymnmna u crnenuanbHocTs, OO npenogaBatens, mpoBepsroero padory,
roji BbimosiHeHus1), 10—12 cnaiinoB (M300pakeHHs] C KPATKUMH TOSICHSIOIIMMU
noanucsmu). Ilpu NOArOTOBKE pPEKOMEHAYETCS MCIOJb30BaTh YydeOHbIE U
CIIPABOYHBIE MaTEPHAIIbl, HHTEPHET-UCTOYHUKHU, MAaTEPHAJIBI IPECCH HA PYCCKOM H
HEMELKOM s3bIKax. JKenmaTeneH ciaili C YyKa3aHUEM HCIOJb30BAHHBIX IPHU
MOATOTOBKE  NpE3eHTaluuM  HUCTOYHUKOB.  [IpeacraBienne  uHPpopMauuu
OCYULIECTBJISIETCSI Ha HEMELUKOM s3blke B ycTHOM ¢opme. I[lpeacrasnenue
uH(pOpMAIMU OCYIIECTBIISIETCS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE B YCTHOH (opme, Bpems
TOBOPEHUS S—7 MUHYT.

Kpurepun ouenku
O1neHka KauecTBa BBIIIOJIHEHUS 33JaHNs OCHOBBIBAETCSI HA OLICHKE:

1) 3HAHUU 110 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY,

2) COAEPKaHUs IPEACTABICHHOI0 MaTepuaia,
3) YMEHUS BBICTYIIUTH C IPE3EHTALNEN,

4) TEXHUYECKOTO NCTHOJHEHUS TPE3CHTALINH.

Kpurepum ouenkmu:

- OLEHKAa «OTJIMYHO» BBICTABIIAETCS, €CJIM IPE3CHTallds BbINOJHEHA
COTJIaCHO BCEM TPeOOBaHUSIM;

- OLEHKA «XOpOIIO» BBICTABISIETCS, €CJIM MpPE3EHTAIUsl BbIOJHEHA
COTJIACHO BCEM TPEOOBaHUSAM, HO UMEIOTCS TpPaMMaTHYECKHE OIINOKH;

- OLEHKAa «YyJOBJETBOPHUTEIBHO» BBICTABIIAECTCS, €CIM IPE3ECHTalUs
BBIMIOJIHEHa,  HO  YaCTMYHO  COOTBETCTBYeT  TpeOOBaHUSM,  HMEIOTCS
rpaMMaTHYECKUE OIUOKH;

- OLEHKAa «HEYJOBJIETBOPHUTEIBHO» BBICTABISICTCS, €CIM NPE3CHTALUs He
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BBIITOJIHCHA.

3AJAHMS 1151 YCTHOT'O OITPOCA U IUCKYCCHUMI

l. TeMBbI IJISl COCTABJIEHHS JHAJIOTOB

. Responsibilities of Customers Officers
. At the railway station

. Customs Declaration

. Free trade zone.

. Countries and nations

. Customs Control

. International relations

. Customs Reforms

. Travelling

10. Trade

11. At the Customs

12. At the Duty-Free Shop

13. At the Airport

14. Exporting and Importing Goods
15. Customs Clearance

OCoOoO~NO OIS, WN K-

Il. TembI AJ19 COCTABJICHUSI MOHOJIOTOB

1. I’m a student.

2. CV.

3. My working day

4. The Kazan Cooperative Institute
5. The History of Customs in Russia
6. Customs Bodies

7. Customs Clearing

8. Customs Duties

. Baggage control

10.Export

11.Import

12.Customs Procedures
13.Professional Ethics

(o]

I11. TemaTuka auckyccuii

1. Being a customs officer: advantages and disadvantages.
2. Customs Control: pros and cons.
3. Information Customs Technologies: advantages and disadvantages.
4. Foreign trade: for or against.
5. International Customs Relations: for or against.
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6. My View of Customs Procudures.

[ToaroToBka cooOlIEHUS HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE SBJISIETCSI BaXHOU (popMOit
paboThl, KOTOpasi pacmupseT oOmui npodecCuoHaNbHBIA KPYro3op CTyJIEHTa 3a
CYET MCIIOJIb30BAHUS  JOMOJHUTEIBHBIX HWHOS3BIYHBIX HCTOYHHKOB;, YYUT
IJJAHUPOBAThH JUIMUTENBHOE BHICKA3bIBAHUE HA HHOCTPAHHOM S3BIKE C JIOTUYECKUMU
nepexogamMu OT OJHOW MBICH K JPYTOM, pacIIupsieT CIOBAapHBIA 3amac B cdepe
KOMMYHUKAIINH, PA3BUBAET KOMITETCHIIUIO MPO(HEeCCUOHATHHOU PEYH B IICIIOM.

[Ipu cocraBieHUU TEKCTa COOOIICHUSI CIEIYyeT YYUTHIBATH CIIECAYIOIINE
PEKOMEHIAIN U

- MPOYMTATh HAWICHHBICE MaTEpHaNbl W BBIACIUTh B HUX HEOOXOIUMYIO
MH(pOpMAIINIO; COCTABUTh CIIUCOK HE3HAKOMBIX CJIOB M BBIPAXKEHU, TIPOBEPUTH UX
3HAYEHHUs B CJIOBApE; MPOBEPUTH IPABUIIA MPOU3HOUICHUS CJIOB; BBIYYUTH TEKCT
COOOIIECHHUS.

Kpurepuu oueHku:

- OLICHKA «OTJIMYHO» BBICTABISACTCS CTYACHTY, €CJIIM OH PAaCKpbUl TEMY
rpaMMaTHYeCKH, POHETUUECKH U JIEKCUUECKH MPABUIILHO;

- OLEHKa «XOpOWLIO», €CIM CTYJEHT YaCTUYHO PaCKpbUl TEMY, HO
rpaMMaTU4ecKu, (POHETUUECKHU U JIEKCUYECKU MPABUIHHO;

- OLICHKA «yJOBJIETBOPUTEIBHO», €CIIA CTYACHT YACTUYHO PACKPBLI TEMY, HO
MMEIOTCSA TpaMMaTHYecKre, POHETUYECKUE U IEKCUYECKHUE OIINOKHY;

- OIIEHKA «HEYJOBJIETBOPUTEIBHO», €CIH CTYAEHT HE PACKPBUI TEMY,
UMEIOTCS TpaMMaTHYecKre, OHETUUECKUE U JIEKCUYECKHUE OIIMOKH.

14.2. MaTepuaJibl 1JI IPOBeIeHUS TeKYIIel aTTecCTAlNu

Texkymas  arrecranuss  OOy4aromMXCs  HPOBOJAMTCA € YYETOM
CBOEBPEMEHHOCTH, TIOJTHOTHI 1 MPABWILHOCTH BBITIOJTHEHHUS MPAKTUYSCKUX 3a7a4 U
TECTOBBIX 33JIaHUI B pa3pe3e TEeM JUCIUILIMHBI, aKTHBHOCTH 00YYaIOIINXCS

O0pa3ubl TECTOBBIX 3aIaHU:

TECT Nel.

1. Maria German at evening classes this term.

a. Is studying b. studies c.study  d. does study

2. | out last night. I was too tired.

a. didn’t go b. wasn’t going c¢. didn’t went d. haven’t gone.

3. my cousine 4 times today but her number’s always engaged.
a. phoned  b.I’d phoned c¢. I’ve phoned d. I’ve been phoning

4. the dentist after school so I can’t play tennis with you

a. ’ll visit  b. I’m going to visit c¢. ’m visiting  d. | visit

5. Where ?” “In a village near London.
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a. lives your uncle b. have your uncle lived c. does your uncle live d. is
your uncle living

6. Lisa was driving into town when she out of petrol

a. Was running b.run cran d. had run

7. T’ll write to you as soon as my exam results

a. | know b. I’ll know C I’'m going to know d. I’ve known my exams

8. The builders the house by the end of this week

a. have finished b. will have finished c. will have been finishing d
are finishing

9. 1 don’t like action films now, but I like them when | was
younger.

a. was used to b.usedto c.would d. would use to

10. Liz is from Edinburgh. She there all her life.

a.is living b has lived c lives d lived

11. ‘Can you drive?’ ‘No, a car but [ want to learn.’

a. | never drove b. I was never driving c. I’ve never driven d I’ve never be
driving

12. My friend for me when | arrived.

a. a. waited b. has waited C. was waiting d. has been waiting
13. Let’s take a break soon, ?

a. a.isit b.dowe c. shall we  d. will we

14. 1 hear you’re having your house repainted. How ?

a. is it looking Db. doesitlook c.itlooks d. will it look?

15. David has been practicing the song for days. It quite good,

but he doesn’t think he’s ready to perform it in public.
a. is sounding b. sounds c. has sounded d. has been sounding

16. ‘I can’t come over during the day.” ‘I you tomorrow,
then.’

a. ’m seeing b. I’ll see c. I’m going to see d. I’ll have seen

17. Diana her hair cut short when she left college.

a. had b. had had c. has had d. was having

18. Brad would have saved a lot of money if he to my advice

a. would listen b. was listening c. had listened d. would have listened

19. ‘Did you get the theater tickets?” ‘No, I forgot all about them.
I them tomorrow.’

a. will book  b. am going to book c. will have booked d. am booking

20. If you listen carefully, you an owl in the trees over there.

a. would hear b. will hear c. hear d. will have heard

21. Tonight France Germany in a match important for both
teams.

a. will play b. is playing c. plays d. is going to play

22. When he arrives in Dallas he by train all day.

a. will have been travelling b. will travell c. will have travelled d. is
going to travel
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23. We were so relaxed because we all day.
a. weren’t working b. hadn’t worked c. didn’t work d. had not been
working

TECT Ne2.

The current ........ for Customs, tamozhnya, originated in the times of the Mongol-
Tatar yoke

*Russian word

German word

French word

Russia has had a Customs Service in some form for .......
the past 300 years

the past 500 years

*the past 1000 years

The first Russian Customs statute was handed down in ......
1881

*1667

1990

Every tsar, ....... , approved laws limiting the import of foreign goods and
defending Russian producers

from Peter the Great to Nicolas |

from Peter the Great to Nicolas

*from Peter the Great to Nicolas Il

During the Soviet period foreign trade was strictly monopolized in the USSR and
Customs neither had any significant function in the economy or played any .....
role

unimportant

*important

necessary

What important laws were adopted in the period 1991-94?

"The Customs Code of the Russian Federation™

"On Customs Tariff"

*"The Customs Code of the Russian Federation" and "On Customs Tariff"

What was done in Russia in the period 1991-94?
Much was done to create laws in Russia in the period 1991-94
Much was done to create rules in Russia in the period 1991-94
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*Much was done to create Customs legislation in Russia in the period 1991-94

What has the world's longest border to police, much of it newly created and has a
modern, multi-functioning Customs Service?

The USA

*Russia

The UK

All provisions and regulations in these documents (*The Customs Code of the
Russian Federation" and "On Customs Tariff") are of .......

*the world standard

the country standard

the city standard

The U.S. Customs Service has ......
an interesting history

a small history

*a long history

When did the U.S. Customs Service start operating, among the very first of the
federal agencies to come to life?

on March 4, 1789

*on July 31, 1789

on December 10, 1789

With ratification by the necessary number of states, the Constitution of the United
States went into effect ......

*on March 4, 1789

on December 10, 1789

on July 31, 1789

The Customs Service, especially in the early years of the nation, proved the truth:
"the revenue of the state is the country."

*"'the revenue of the state is the state."

"the revenue of the state is the government."

Customs remained ...... for the federal government until the income tax was
approved

a major point of revenue

*a major source of revenue

a major factor of revenue

The U.S. Customs Service was among ..... of the federal agencies to come to life
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*the very first
the very third
the very second

....... went into effect on July 31, 1789.
The Constitution of the UK

*The Constitution of the USA

The Constitution of Russia

TECT Ne3

Customs is an authority or agency in a country responsible for ......... customs

duties

safeguarding

*collecting and safeguarding
collecting

......... 1s a tariff or tax on the export of goods
A customs restriction
A customs tariff
*A customs duty

Depending on local legislation and regulations,
restricted or forbidden

*the import or export

the import

export

......... are recognized customs area
No one authorized ports

*All authorized ports

Not every authorized ports

of some goods may be

Commercial goods not yet cleared through customs are held in a customs area,

often called ........ , until processed
a conveyor belt

*a bonded store

a check-in-counter

A customs duty is ........ on the export of goods
a tariff

tax

*a tariff or tax
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What controls the flow of goods including animals, personal effects and hazardous
items in and out of a country?

*customs

police

administration

What is an authority or agency in a country responsible for collecting and
safeguarding customs duties and for controlling the flow of goods including
animals, personal effects?

Organization

Administration

*Customs

What has its own customs regulations?
*Every country

Every government

Every city

What is a list of items which may not be brought into a country or taken out of it?
a duty-free quota list

a list of restricted items

*a prohibited articles list

If the traveler has any item which comes under customs restrictions he is asked
to show it

*to declare it

to read it

Who is asked to name the item, stating its value and other particulars at the
customs house?

*A traveler

A customs inspector

An administrator

How is the declaration made?

orally

in writing on a special form

*either orally or in writing on a special form

Upon payment of duty the traveler is given ......
*a receipt

a license

a permission
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Asarule....... are duty-free
baggage

*personal effects

luggage

TECT Ne4

1. Jane had to ... many difficulties before she was able to open up her own
business.
d. overcome
b. win
c. start
2. Why don’t you try to ... a scholarship? With your high grades, I’'m sure they
will give it to you!
a. apply for
b. enroll
c. drop out
3. Jan’s thinking of travelling around the world after ... from university.
a. applying
b. graduating
C. overcoming
4. Sam ... to become a firefighter.
a. attend
b. dream up
c. longs
5. You can ... success if you work hard.
a. achieve
b. triumph
C. win
6. Students often live off a ... amount of money.
a. meagre
b. poor
c. outspoken
7. He succeeded ... becoming a professional athlete.
a. of
b. at
c. in
8. Gail longs ... finish college and start earning money.
a. by
b. to
c. off
9. Liam always gets high marks. He is a ... A student.
a. round
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b. mere
c. straight
10. If I get a good certificate, I ... go to university.
would have gone
went
will go
... for the course earlier if I had known the closing date was today.
apply
will apply
. would have applied
12. If I were you, I ... a little every day.
a. would revise
b. revised
c. would have revised
13. If he ... on time for the interview, he will not make a good impression.
a. isn’t
b. won’t be
c. wouldn’t be
14. If you hadn’t helped me, I don’t know what I ... .
a. could do
b. will be doing
c. would have done
15. If you carry ... staying out late every night, you will soon be exhausted.
a. at
b. on
C. out
16. I have just read your ... for the summer English courses in Oxford.
a. advertisement
b. announcement
c. application
17. 1f we were meant to talk more than listen, we ... two mouths and one ear.
a. will have
b. would have
c. would have had
18. Tom will have to ... an excuse for not writing his essay.
a. dream up
b. drop out
Cc. beat
19. Call the college and ask to send you a ... .
a. prospectus
b. syllabus
c. status
20. What was your favourite ... at school?
a. lesson

—o T

o oW
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b.
C.

subject
science
TECT Ne5

3ananue 1. [logOepute CHHOHUMBI K TIOJUYEPKHYTOMY CJIOBY: The customer

officer’s liability is to be very attentive to passangers

x)  interest
3) responsibility
n) profit

3ananue 2. [lonbepure cHHOHUM K CIIOBY: ltems
x)  stages

3) levels

u) commodities

3ananue 3. [lonOepure cuHOHUM K cioBy: Advantage
x)  benefit

3) drawback

n) feature

3amanue 4. [logdepuTe CHHOHUM K CJIOBY: 10 reduce
X) increase

3) assess

n) cut

3amanue 5. 3anojgHUTE mporyck Thisismy ....... luggage.
xK)  bag

3) rule

n) hand

3aganue 6. 3amosHuTe mpomyck The moment a traveller crosses the border

ir...... is taken to the customs-house by porters.

k)  luggage
3) money
) things

3aganue 7. 3amonnute npomyck The ........ is made either orally or in

writing on a special form at the cusoms

k)  declaration
3) CV
u) MEMO

3amanue 8. M3 maHHBIX BapUAHTOB MOJOEPUTE CMHOHUM K BBIICIICHHOMY

cioBy: The country has an overall area of 322 km®
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x)  whole
3) major
) total

3ananue 9. [lonGepure cuHOHUM K cioBy: Overseas
k)  domestic

3) foreign

n) incorporated

3amanue 10. [Togbepure cuHOHMM K cioBy: Dealings
XK)  categories

3) regulations

n) transactions

3amanue 11. [TombepuTe CMHOHMM K BbIIEICHHOMY cioBy. It sometimes
happens that a passenger's luggage is carefully gone through in order to prevent
smuggling.

)  baggage

3) bag

n) things

3amanue 12. 3amonaute nporryck When you arrive at the airport you first go
to the

k)  check-in-counter

3) customs

n) ticket office

3ananue 13. 3anonaute npomyck After the security check, you wait in the ...
k)  departure lounge

3) airport

1) non-smoking section

3amanue 14. 3amnoigHWTE MPOIYCK  ..... IS to bring in (merchandise,
commodities, workers, etc.) from a foreign country for use, sale, processing,
reexport, or services.

x)  import

3) export

u) delivery

3amanue 15. [TogOepute CHHOHMMEI K BhIIeIeHHOMY cioBy: It's also a good
idea to make photocopies of the data page

xK)  print

3) do

n) take

70



3amanue 16. [Togbepure cuHOHMM K cioBY: T0 be engaged in
x)  to diversify

3) to choose

n)to be involved in

3ananue 17. 3anonnute mpomyck The main task of Russian Customs is the

protection of the ..... interests of the country
XK)  economic
3) law
u)trade

3amanue 18. BceraBbre momxomsamme mpemiaord. Russia's State Customs
Committee urged the Central Bank of Russia (CBR) to ..... the liberalization of
foreign currency cash flow through the customs border

x)  allow

3) use

n) take

Bamanue 19. [Mombepute cooTBeTcTBYROIMK Tpesior. If you don't have a
credit card with you, you may pay ... cash

xK) iIn

3) by

n)out

3amanue 20. 3amoaHUTE TPOMYCK ..... IS a person with extensive knowledge
or ability based on research, experience, or occupation and in a particular area of
study.

xK)  expert

3) exporter

u) importer

3amanue 21. 3amonHATE TPOMYCK ..... is the study of individuals, groups, or
organisations and the processes they use to select, secure, and dispose of products,
services, experiences, or ideas to satisfy needs and the impacts that these processes
have on the consumer and society.

k)  Consumer behavior

3) Expenditure

n) Organisation

Ipumep 3anaHuil 1151 KOHTPOJIBLHON PadoThI
1o gucuuIinHe « THOCTpaHHBIN S3BIK»

Komrutekt 3amaHmii I8 KOHTPOJIBHOM  pabOTBl 10  JUCHMIUIMHE
"MHOCTPAHHBIU A3bIK" Aurnuiickuii si3bIK
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3ananue 1. Iloguepkuute Participle I, Participle II, ycranoBure ¢ynkuuio
KaXJI0ro M3 HuX (00CTOATENbCTBO, OMpEeNieHHe, COCTaBHAs 4YacTb IJaroja-

CKa3yeMoro):

1. Early computers using vacuum tubes could perform computations in
milliseconds.

2. The problem can easily be settled.

3. Having been well prepared for the examination the students could

answer all the questions the teacher asked them.

3amanue 2. I[lepenummTe cieayromye MNPEIIOKEHUS U MEPEBEIUTE UX Ha
PYCCKUH S3BIK, IOMHS O pa3HBIX 3HAYEHUSAX TIIArojioB to be, to have, to do:

1. The Prime Minister is to pay an official visit to this country next
month.

2. The prices were reconsidered.

3. We do not know when they are to complete the construction.

3aganue 3. llepenumnTe clienyrolmue MNPEITIOKEHUS W NEPEBEIUTE HUX Ha
PYCCKUH sI3bIK, 00palliasi BHUMaHue Ha PYHKIUI0 UHPUHUTHBA!

1. To carry out this complicated research work requires special
knowledge and training.

2. A deposit account is designed to make saving simple, convenient and
safe.

3. The hardest problem for anyone with money then was to find

somewhere safe to keep it.

3aganue 4. [lepenumuunre npenoKeHuss U MEPEBEAUTE UX HA PYCCKHUM A3BIK,

YUUTHIBasE OCOOEHHOCTH TIEPEBOJIa KOHCTPYKIIUU

"CclI0)KHOE mosiexkarniee", yCIOBHBIX MPEI0KEHUMN:

"CI0KHOE JOomnoJHEHue",

1. The basis of our modern civilization is known to lie in the use of
machinery.

2. They expected the bill to become law early next year.

3. If the volume of the contract had been increased, we could have been

granted a 8% discount.

Haiigure anryo-pycckue coorBercrBusi. Qopazey: 1- e

1.Insurance
Policy

2. shipment
documents

3. license

4. terms of
delivery

5. marine risk
6. customs

a) KOMMEep4YeCKui
CUE€T

b) omucanue ToBapa

C) obmrasi cymma

d) saxmounts
KOHTPAKT

€) KOHOCAMEHT

f) BcTpeua

g) GaHKOBCKas

13. the Chamber
of Commerce and
Industry

14. price for unit
15. Quality
Certificate

16. a bill of lading
17. import license
18. insurance

M) TaMOKEeHHAsI
JeKapaus

N) UMIOpPTHAA
JUTICH3US

0) 1eb

p) TuuEeH3us

q) oducHOE
obopynoBaHue
I') OTIpy304YHbIE
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declaration rapaHTHus cover JTOKYMEHTBI

7. description of | h) ceptuduxkat o 19. port of S) IOAIUCHIBATD

the goods npoucxoxaenun | destination KOHTPAaKT

8.to signa 1) Toproso- 20. Certificate of | t) ombIT pabOTHI
contract npomeinuieHras | Origin U) IIeHa 3a CTUHHILY
9. commercial najara 21. work V) MOPCKOH PHCK
invoice J) ycnoBus experience W) cepTudukar

10. a total JOCTaBKH 22. interview Ka4yecTBa

amount K) oGpa3zoBanue 23. education X) IeHE)KHOE

11. to conclude | I) cobecemoBanue 24. objective MOKPBITHE

a contract 25. office Y) CTpaxOBOM TOJIUC
12. bank equipment Z) IOPT HA3HAYCHUS
guarantee 26. appointment

2. 3anoJiHUTE NPOIMYCKHU, UCIOJIb3YSl CJI0BA U3 paMo4KkH. OQopaszey: 1- e

a - oversees b - schedules C - supplies
d - the ledger book e - screens f - personnel
g - projects h - fax mashines I - places

J - opens k - telexes | - typist

1) A secretary ... and ... calls. 2) She also ... appointments, types letters and ...

mails. 3) Office manager ... office operations and is in charge of ... 4) He
coordinates ..., has the responsibly for office ... . 5) Bookkeeper tallies the
financial records in ... . 6) ... enters information and prints out hard copies. 7)
Office equipment includes: photocopiers, ... , computers, ... and so on.

3. BoinosiHuTe TeCcTOBbIE 3aanusi. OQopazeu. 1- ¢

1. After the prospective buyer and the prospective seller ... about all terms of the
transaction they...

a) talk, open a letter of b) come to an agreement,
credit sign a contract
2. ... was confirmed the quality of the goods.

C) come to an agreement,
discuss price list

a) Quality Certificate b) Commercial Invoice
3. The price was quoted ... kilo.

c) Certificate of Origin

a) for b) pour
4. Commercial invoices are issued...

C) per

a) after buyers and b) after the goods are c) after buyers and
sellers come to an shipped by sellers’ sellers sign a contract
agreement banks

5. Commercial invoices are usually sent...
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a) to the Chamber b) to the sellers’ ¢) to the buyers’

Of Commerce and banks banks

Industry

6. Commercial invoices contain...

a) date of delivery b) quantity c) reference number
d) Certificate of e) total amount f) description of the
Origin goods

7. Among insurance documents there are ...

a) marine risks, Insurance b) customs declarations, ¢) Insurance Policies,
Policies Insurance Certificates Insurance Certificates

8. The buyers are to provide a ... to avoid failures in payment.

a) bank guarantee b) Insurance Certificate c) commercial invoice
4. BctaBbTe MoaIbHBIE IJ1Ar0JIbI can, may, must wim need. Qopasen: 1-need

1. Peter ... return the book to the library. We all want to read it. 2. ... we do the
exercise at once? — Yes, you ... do it at once. 3. You ... not have bought this meat:
we have everything for dinner. 4. ... | take your pen? — Yes, please. 5. We ... not
carry the bookcase upstairs: it is too heavy.

MCTOI[I/I‘ICCKI/IC PEKOMEeHIAIMU: IIPOBEPKaA 3HaHHﬁ, YMGHI/Iﬁ N HAaBBIKOB
C(bOpMHpOBaHHOCTI/I KOMHGTGHI_[I/Iﬁ I10 BCCEM TCMaM HBY‘IaGMOﬁ JUCHUITIINHBI.

Kpurepuu oueHuBaHus:
JUTsl KOHTPOJIbHOW PabOThI

Onenka bamer

O1anyHo 20-17

Xopomio 16-13

Y 10BJIETBOPUTEIBHO 13-10
HeynoByeTBopuTeJIbHO 9 1 MeHee

Oo0HoBJIeHHe pado4eill NPOrpaMMbl JUCHUILINHBI
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HaumenoBanue pazzaena paboueit mporpaMmmbl, B KOTOPbIA BHECEHBI N3MEHEHUS

(M3MEHEHHOE coJiepKaHue pasjieria)

HanmeHnoBaHue pa3aciia pa60qel‘71 IIpOrpaMMmhbl, B KOTOpBIﬁ BHCCCHBI N3MCHCHMUA

(M3MEHEHHOE COJIepKaHUE pa3/iera)

HanMeHoBaHue paznena paboueid mporpaMmmsl, B KOTOPbIA BHECEHBI M3MEHEHUS

(M3MEHEHHOE COJICpKaHUE pa3/Ielia)

PaGouas nporpamma:
OoOHOBJIEHa, paccMOTpeHa U ofoOpeHa Ha 20  /  y4eOHBIN roa Ha 3aceqaHUU
Kadeapsl OT 20 r,
poTOKOJI No
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